
Číslo Projektu: 184 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020

Česká republika * Ministerstvo pra místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6,110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, řediteiem odboru evropské uzemni spolupráce

na straně jedné 

a

Správa Národního parku Šumava
se sídlem: 1. máje 260/19, 385 01 Vimperk 
zastoupená: Mgr. Pavlem Hubeným, ředitelem 
zapsaná v registru ekonomických subjektů

(dále jen „Partner")
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I, v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stál Bavorsko Cíf EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BY"), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a. 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) Č, 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 zc dne 17. prosince 2013. o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481 /2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č, 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v ČI. 1 odsl. 1 
uzavřenou dne 17.08.2017 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy 
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník'6), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Nazákladě žádosti Vedoucího partnera zc dne 08.02*2017 ajejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
29.05,2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

v
CL 1

Ucel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 184
Název projektu: "Nové cesty k přeshraničnímu managementu jelení zvěře v době klimatické změny"
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6d

(dále jen „Projckťty
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádosť") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v Části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti, Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda:i), která byla uzavřena dne 
06,02.2017.

ČL 2
Harmonogram pln ční

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 30.09.2020.

v

CL 3
Finanční rámce

L Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 282 650,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čL 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
240 252,50 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dálejen ,.EFRR“)> avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s 51. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 42 397,50 EUR.

Čl. 4
Způsob il ost výdaj ú

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 13 01/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013. o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013. pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z Časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 07.04.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou byt jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v Čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čJ. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele,

ČL 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve Lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3* Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle cl. 1 Smlouvy byl, v souladu s
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze Č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % sc vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v ck 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a 51. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpravuje z hlediska způsobilých výdaj ů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky Je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle ch 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky Je partner povinen zajistit, 
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

í) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba jc pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou c. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner jc povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposláni dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje vo vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případe, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady7 byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 

kterému sc vážou, Izn., žc na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu sc 
vztahují.

- pří kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky7
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (fj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
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zakázek vyhlášených od l, října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním 
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj CR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle cl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskritninace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizací projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán. Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partnerje dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatku zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity navržených opatřeni je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontroloru, Certifikačního orgánu nebo Audítního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013. prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízeni, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údaj u o realizaci Projektu
a) Partnerje povinen na žádost Národního orgánu (popf. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtč stanovené v takovéto žádosti,

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb.. o finanční kontrole, ve zněni pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn, k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních funduje státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partnerje povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner jc povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných 

BK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí sc čistý příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partnerje povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit Či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena včl 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl, ó odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partnerje povinen zajistil financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
účet slouží pro přijímání dotace od Ceríifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7 
této Smlouw.

CL 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán sc, při dodržení všech podmínek zc strany Partnera vyplývajících z teto Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst, 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace,

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouw dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, žc Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy.
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Cl-7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) c, 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontroloval, zda Partner plni povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

v
Cl. S

Sankce /a porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjístí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace jc potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
v ČL 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v cl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno vc výši 0-5% celkové částky dotace;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených včl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem c. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výší 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje ČL 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy.

2, Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

ČL 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak vc Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 
přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, ei jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které jc dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosii přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku,

ČL 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Sm louvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
i 1Č Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro České příjemce dotace. Zmčny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedeni změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti,
5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude. postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cil EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č, 8: Oznámení o poskytnuli podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve zněni pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv4').

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partnerje 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců čí zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, jc nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků stámího rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašuji ze si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy’ odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní sírany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5 odst. 3.

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Písku, dne .1.1 Ji-....................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS IÍ Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds far 
regíonale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zurgrenzubergreifenden Zusammenarbeit 
Frelstaat Bayern - Tschechische Republik 
Ziel ETZ 2014 - 2020 /
Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Projekt 184

"Neue Wege zu einem 
grenzúberschreitenden 
Rotwildmanagement in Zeiten des 
Klimawandels" "Nové cesty k 
přeshraničnímu managementu jelení 
zvěře v době klimatické změny"
21.12.2017 08:02
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Europáischer Fonds fur 
. reglonale EntwickJung 
B Evropský fond pro 
" regionální rozvoj

Europáische Union
_ Evropská unie

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Priorltátsachse / Prioritní osa 

SpezifischesZiel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizieni / Zachováni 
a ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversítát und der Ókosystemdienstle;stungen / 
Zvyšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
"Neue Wege zu einem grenzuberschreitenden Rotwildmanagement in Zeiten des 
Klimawandelsn "Nové cesty k preshraničnímu managementu jelení zvěře v době 
klimatické změny"

184

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera Bayehsche Landesanstalt fur Wald und Forstwirtschaft (LWF)

Projektíaufzeit / Doba realizace projektu
36 Monat(e) / 36 měsíc(ů)

Projektbeginn / Začátek realizace projektu
01.10.2017

Projektende / Konec realizace projektu
30.09.2020
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fur das Programmgebiet.
Die Rotwildpopulation im Grenzraum Bayern-Tschechien wáchst trotz regulierender 
Eingriffe in den vergangenen Jahren stetig. Ein Grund fůr den Anstfcg ist, dass die bisher 
angewandten Managementmethoden (2. B. Uberwinterung und Abschuss in 
Wintergattern, Kirrjagd, Záhlungen an Futterungen) aufgrund dcrverstárkt auftretenden 
milderen Wlnter háufig nur noch eingeschránkt wirksam sind. Somit kónnten diese 
Methoden schon in naher Zukunft nicbt mehr im gewůnschtcn Umfang dazu beitragen, 
einen sachgerechten Umgang mit dem Rotwild tn der Region zu gewahrfeisten, der 
jagdliche, land- und forstwirtschaftliche, sowie Naturschutzziele bcrucksichtigt.
Deshalb streben die beteiligten Akteure seit mehreren Jahren an, das Management in der 
Grenzregion zu verbessern und zukunftsfáhig zu machen. Dazu trifft sich seit 2011 
jahrlich eine landerubergreifende Arbeitsgruppe, die durch die Regierung von 
Niederbayern ins Leben gerufen wurde. Die vorliegende Projektidee wurdevon dicscr 
Arbeitsgruppe entwickelt und soli nun umgesetzt werden. Ais Partner vor Ort wurden die 
Forstbetnebe Kubany und Neureichenau sowie die beiden Nationalparke Šumova und 
Bayerischer Wald gewonnen.
Das Ziel des Projektes ist es, fundierte und grenzůberschreitende Daten uber Dichte, 
Struktur und Raumnutzung der Rotwildpopulation zu gewinnen. Darauf aufbauend 
kónnen zukunftige Populationsentwicklungen abgeschatzt und das bisherige 
Management durch die Betroffenen vor Ort eigenverantwortlich verbessert werden. Nur 
wenn das Management a uf einer soliden Datenbasis fuftt und erne von gegenseitigem 
Vertrauen getragene, grenzůberschreitende Kommunikatior. etabliert ist, lassen sřeh die 
Herausforderungen in Folge der Klima veránderung meistern Dadurch kann eine an den 
Lebensraurn angepasste Population gesichert und dle Funktionenerfiillung des 
Okosystems sowie die Biodiversitat innerhalb der Region erhalten und ggf. verbessert 
werden
Die Analyse von Populationszustand und Lebensraumnutzung erfolgt mittels 
Fang-Wiederfang-Statistik Ober Kotgenotypisierung, Fotofallen, Záhlungen aus der Luft 
und uber Telemetne Dadurch soli eine robuste Bestandserfassung entwickelt werden, die 
auch nach Abschluss des Projektes ein aussagekraftiges Monitoring der Populatron 
erlaubt.
Neben diesen fnformationen brauchen dle regionalen Akteure (z B Forstbetriebe, 
Landwírte, jagerjagdverbande, Behordenvertreter, Naturschutzverbande) aber auch 
geeignete Instrumente, um Managementmaftnahmen prufen und anzupassen zu konnen 
Daher soli die fur ein grenzuberschreitendes Management notwendige Kommunikation 
und der Informationsaustausch zwischen den Akteuren verbessert werden Dazu wird 
eine mternetbasierte Informations- und Kommunikationsplattform in Zusammenarbeit 
mit a Hen Akteuren vor Ort und nach deren Erfordernissen impíementiert. Die bestehende 
Plattform "Wildtiere in BayerrT wird dazu ais zweisprachiges Kommunikationssystem 
ausgebaut und soli Ober die Projektlaufzeit genutzt werden.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Jelení populace v příhraniční bsvorsko-české oblasti v posledních letech roste navzdory 
regulačním zásahům Jedním z důvodu pro růst je, že dříve používané metody 
managementu (např přezimování a odstřel v oburkách, lov na újedi, sčítání u krmelců) 
jsou často kvůli častěji se vyskytujícím mírným zimám pouze částečně účinné. Již v blízké 
budocnosti nebudou proto tyto metody moci přispět v požadovaném rozsahu k zajištěni 
řádného managementu jelení zvěře v regionu.
Z těchto důvodů se projektoví partneři z příhraničního regionu již několik let snaží stávající 
management vylepšit a udělat ho udržitelný i do budoucnosti Od roku 2011 se 
každoročně schází nadnárodní pracovní skupina, která byla iniciována vládou Dolního 
Bavorska Myšlenka projektu vznikla v rámci těchto setkání a má být nyní realizována. Jako 
místní partneři byli získány lesní správy Boubín a Neureichenau a oba národní parky 
Šumava a Bavorský íes.
Cílem projektu je získat solidní přeshraniční data o hustotě, struktuře a využití prostoru 
jelení populace. Na jejich základě může být odhadnut budoucí vývoj populací a místními 
zúčastněnými partnery pak ve vlastní odpovědnosti vylepšen stávající management 
Pouze v případě, když je management založen na solidních datech a je vytovřena 
vzájemná, na důvěře založená přeshraniční komunikace, bude možné překonat budoucí 
problémy související se změnami klimatu. Tím bude možné zajistil přežití populaci, která 
je přizpůsobená danému životnímu prostředí, a zároveň zachovat a případně vylepšit 
ekosystémové služby 1 druhovou rozmanitost v regionu.
Analýza stavu populace a využívání přírodních stanovišť se bude realizovat pomocí 
statistiky - chycení-z novu chycení při geneotypizaci trusu, foto pastí, sčítání ze vzduchu a 
telemetriř Tím bude etablován robustní monitoring stavu jeleni zvěře, který umožní 1 po 
dokončení projektu průkazné monitorování populace.
Kromě těchto informací potřebují regionální subjekty (např lesní správy, zemědělci, 
myslivci, myslivecká sdružení, úředníci, neziskové nevládní organizace ochrany přírody) 
také vhodné nástroje k přezkoumání a přizpůsobeni managementových opatření. Z 
tohoto důvodu by měla být zlepšena komunikace a sdílení informací mezi zúčastněnými 
stranami nutné pro preshramční management K tomu bude ve spolupráci a podle potřeb 
všech zúčastněných stran implementována internetová informační a komunikační 
platforma Bude k tomu využita a na dvojjazyčný komunikační systém rozšířena stávající 
platforma "Wildtiere in BayenV' Tato platforma by měla být využívána po dobu projektu.
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur erganzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (DE) PP2(CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-MlTtel)/
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

386.920,00 f 240.252,50 € 213.052,50 € 840.225,00 €

Nationale Kofínanzierung
Národní spolufinancování 68.280,00 € 42.397,50 € 37.597,50 € 148.275,00 €

• Davon offentliche
Finanztcrungsbeitráge / Z 
toho financování z 
veřejných zdrojů

68 280,00 € 42 397,50 € 37 597,50 € 148.275,00 €

• Davon private
Flnan2ierungsbeitráge / Z 
toho financováni ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhíges Budget/ 
Celkový způsobilý rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

455.200,00 € 282.650,00 € 250 650,00 € 988.500,00 €

85,00% 85,00% 85,00%
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung/ Organisationseinheít / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbe2irk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreisin Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik /Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Konta ktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projekt pa rtnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fěrdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentiftkationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO {pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachfiche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschretben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.
Die I.WF betreibt ais Einrichtung der Bayerischen Forstverwaltung angewandte 
Forschungsarbeit ais Grundlage fúr eine nachhallige Waldbewirtschaftung. Die Abteilung 
Riodiversitát. Naturschutz, Jagd verfúgt uber weitreichende Kompetenzen in der 
waldokologischen Forschung. Derzeitige Projekte im Bereich Wildtiermanagement 
befassen sích mit verschiedenen Schalenwiidarten (z. B. Reh-, Rot-, Gams-, Schwarzwild) 
und dem Monitoring von seltenen Arlen (z. B. Fischotter, Elch, Wildkatze).

Bayerische Landesanstalt fúr Wald und ForslMrischaft (LWF)
Biodiversitát, Naturschutz, Jagd
DEUTSCHLAND

ja / ano

Oberbayern

Freising

Hans-Carl-von-Carlowitz-Platz 1; S5354 Freising

Offentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft 

5onstiges {Óffentlich) 
offentlich / veřejné 

8b,Ob %
DE 811 335 517

nein / ne

Odborné kompetence a zkušeností:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt.

LWF je instituce Bavorské správy lesů, které se věnuje aplikovanému výzkumu jako 
základu pro udržitelné lesní hospodaření. Oddělení biodiverzita. ochrana přírody, lov má 
rozsáhlé odborné znalosti v oblasti výzkumu ekologie lesa. Aktuální projekty v oblasti 
managementu zvěře se zabývají různými druhy spárkaté (např. srnčí, jelení, kamzicí či 
černé zvěře) a sledováním vzácných druhů (např. vydry říční, losa evropského, kočky 
divoké).
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Zlel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projektarbeit;
Falls zutreffend, beschreiben 5ie dte Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder ím Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
ar denen Sie sich beteiligt haben und inwfefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Im Rahmen des Projekts „Wildtier und Mensch fm Dreilándereck Bayern - Tschechien - 
Ósterreich am Beispíel des Fischotters" wurden Grundlagendaten zum Fischotter 
zusammengetragen, um bestehende Konflikte insbesondere mit Teichwirten und Anglern 
Ibsen zu konnen. Es wurde auch auf DNA-Analysen zurúckgegriffen, Des Weiteren wurde 
das INTERRFG-Projekt „Die Marktstellung des Kleinprlvatwaldes und deren Verbesserung 
in der Grenzregion Bayern-Tschechien" erfolgreich abgeschlossen,

Projektpartner / Projektový partner PP 2 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung/ Organisationseinheít / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Prograrnmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeíchnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteuendentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje}
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
FachEiche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.

Cíl 3 / Zkušenosti s přes hran líními projekty:
Je-íi to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace pfi realizaci a/nebo řízení 
přeshrameních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Vás nový projekt od 
těchto projektů liší

V rámci projektu 'Divoká zvířata a člověk v troj mezí Bavorsko - Česká republika - Rakousku 
na příkladu vydry říční" byly sbírána základní data o vydře k řešení stávajících konfliktů 
zejména $ majiteli rybníků a rybáři. Byly provedena i analýza DNA. Úspěšně byl také 
dokončen interregový projekt ”1 ržní postavení malých soukromých lesů a jeho vylepšení v 
příhraničním regionu Bavorsko-Českó republika"

Správa Národního parku Šumava 
Odbor ochrany přírody 
ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 

Jihozápad

Jihočeský kraj

1. máje 260, 38501 Vimperk

Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Příspěvková organizace státu 
offentlich / veřejné 

85,00 %

00583171 / CZ00583171 

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
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Die Nationalparkverwaltung Šumava hat langjahrige Erfahrungen mit dem Monitoring der 
Waldokosysteme und Sammeln vom genetischen Materiál (z,B, von gefáhrdeten 
Raufufchuhnerarten). Es liegen umfassende methodische Erfahrungen zum Monitoring 
von Wildtieren vor, wobei in den letzten Jahren auch konkrét an Rotwild (z.B. der 
Erfassung der Raumnutzung mittels Telemetrie) gearbeitet wurde.
Zleí 3 / Erfahrung in grenzubergretfender Projektarbeit:
Fatls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sre die konkréten 7iel 3-Projektef 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
In der Vergangenheit wurde das INTERREG Projekt „Erforschung der Okologie von Luchs 
und Reh irn Bergwaldokosystem" realisiert Derzeit laufen die INTERREG Projekte „Silva 
Gabreta Monitoring - Realisierung eines grenzubergreifenden Monitorings von 
Biodiversitat und Wasserhaushall" und „Grenzůberschreitende Kartlerung der 
Waldokosysteme - Weg zum gemeinsamen Management in NP Šumava und NP 
Bayerischer Wald".

Projektpartner / Projektový partner PP 3 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung/ Organísationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/Stát (NUTS0)
Sitz aufterhalb des Program mgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk ín Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adres se/Adresa
ZeíchnimgsberechtigterVertreter/Státutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wertn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje]

EuropSIsche Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds Fúr 

reglonale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Správa národního parku Šumava má dlouholeté zkušenosti s monitorováním lesních 
ekosystémů a sběrem genetického materiálu (například u ohrožených tetřevovitých 
druhů). Správa má rozsáhlé metodické zkušenosti s monitoringem volně žijících živočichů, 
v posledních letech i s jelennvitými (například šetření k využití prostoru pomocí telernetrie 
).
Cíl 3 / Zkušenosti 5 příhraničními projekty:
je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

V minulosti byl realizován interregový projekt 'Výzkum ekologie rysa a srnce ekosystému 
horského lesa” V součastnosti běží interregové projekty „Silva Gabreta Monitoring - 
Realizace přeshraničního monitoringu biodiversity a vodního režimu” a „Přeshraniční 
mapování lesních ekosystémů - cesta ke společnému managementu NP Šumava a NP 
Bavorský les'1

Nationalparkverwaltung Bayerischer Waíd 
Sachgebiet Naturschutz und Forschung 
DFUTSCHI AND 

nein / ne 

N i ederbayern

Freyung-Grafenau

Freyunger Str. 2, 94431 Graíenau

Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperscbaft
Sonstiges (Offentlich) 

Offentlich / veřejné 

85,00 %
DE811335517
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Vorsteuerabzugsberechtígung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen;
Beschreiben Sie die p roj e ktre leva n ten fach liché n Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Nationalparkverwallung Bayerischer Wald verfugt uber umfangreiche Erfahrungen im 
Rereich der Schalenwildokoiogie, msbesondere beim Rotwild, Aufšerdem liegen 
urnfassende Erkenntnisse aus dem Monitoring der regionalen Waldokosysteme vor 
Verschiedene Methoden des Populationsmonitonngs von Schalenwild- und anderen 
Tíerarten smd erprobt, optimiert und ais Grundlage fur Managemententscheidungen Im 
Nationalparkselbstund daruber hinaus genutzt worden.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von gren2ubergrerfenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr ncucs Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
In der Vergangenheit wurde das INTERREG-Projekt „Erforschung der Okologie von Luchs 
und Roh im Bergwaldokosystem" realisiert Derzeit íaufen die INTERREG-Projekte „Silva 
Gabreta Monitoring-Realisierung eines grenzubergreiíenden Monitorings von 
Biodiversitat und Wasserhaushalt" und „Grenzůberschreitende Kartierung der 
Waldokosysteme - Weg zum gemeinsamen Management m NP Šumava und NP 
Bayerischen Wald".

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu 
Name der Organisation f Název organizace 
Staat / Stát {NUTS 0)
Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regíerungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2}
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rolle des assozlierten Partners
Im Forstbetreib Neureichenau wird Rotwild, welches teils saisonal aus Tschechien 
zuwandert, bejagt und mitspezielfen Strategien {Wintergatter, Fůtterungen) ůberwintert.

EuropSische Union 
Evropská unie

H
Europaischer Fonds fair 
regionsle Entwlckluncj 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Správa Národního parku Bavorský les má rozsáhlé zkušenosti v oblasti ekologie spárkaté 
zvěre, zvláště u jelení Dále ma komplexní poznatky z monitoringu regionálních lesních 
ekosystémů. Prověřila a optimalizovala různé metody monitorování populací spárkaté 
zvěře a jiných živočišných druhů, které se využívají pro rozhodování managementu v 
národním parku samotném i za jeho hranicemi.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/neb o řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

V mmulosti byl realizován interregový projekt ,rVýzkum ekologie rysa a srnce ekosystému 
horského lesa11 V součastnosti běží inlerregové projekty „Silva Gabreta Monitoring - 
Realizace přeshraničniho monitoringu biodiversity a vodního režimu" a „Přeshraniční 
mapování lesních ekosystémů - cesta ke společnému managementu NP Šumava a NP 
Bavorský les".

Bayerische Staatsforsten (BaySF) AóR; Forstbetrieb Neureichenau
DEUTSCHLAND

nein / ne
Niederbayern

Freyung-Grafenau

Na Lesní správě Neureichenau je jelení zvěř, která částečně sezónně migruje z České 
republiky, je lovena a přezimuje za využití speciálních strategii!' (zimní obúrky, krmení).

Drersesselstraíše 15, 94089 Neureichenau
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Assoziierter Projektpartner/ Asociovaný partner projektu 
Name der Organisation / Název organizace

Staat / Stát {NUTS 0}
Sitz aixfterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierurigsbezirk ín Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/ Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rolle desassoziierten Partners
Der Forstbetrieb verwaltet Waíder im Landschaftsschutzgebiet Šumava, das eine 
Schutzzone des National pa rks bildet Die Zusammenarbeit und Koordmation der 
Aktiv itáten ist fur die Erreichung der gemeinsamen Ziele und das Wildmanagements 
wichtig.

lesy České Republiky, Lesní závod Boubíri (Tschechische Staatsforsten, Forstbetrieb 
Ku bány)
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 

Jihozápad

Jihočeský kraj

Zámecká alej 254/35, 385 01 Vimperk II

Role asociovaného partnera
Území ve správě LZ Boubín přímo navazuje na území NP Šumava. Organizace je správcem 
lesů na území CHKO Šumava, která tvoří ochranné pásmo NP Spolupráce a koordinace 
vybraných činností je významná pro naplněni společných cílů, včetně péče o zvěr
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial;
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung/ Problém / Potenziaf wird durch das 
Projekt aufgegrřffen? Was soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Program mgebiet hlnsichtlích der 
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme /Potenziale
Fúr Rotwild stellt dle Staatsgrenze keíne Barriere dar. Die Ticre wandern uber die Grenze 
hinweg und dle verschiedenen ókologisch und wirtschaftliche relevante Prozesse, wie 
Verbiss, Schále oder jagdliche Nutzung, konnen in unterschíedlichen Lándern stattfinden. 
In den letztenjahrzehnten wurde das Raumnutzungsverhalten vor allem durch milde 
Winter mitgeringen SchneefáíJen beeinffusst. Ais Konsequenz suchen heutc wenigcrTiere 
die Futterungen und Wintergatter auf und dle Bejagung wird erschwert. Auch kdnnte das 
mildere Klima eine wichtige Ursache fur den starken Populationsanstieg ín den letztcn 
Jahreri sein. Aus Šicht der Landnutzer ín der Region ist díese Situation sehr 
konfliktbeladen, da mit steigendem RotwHdbestand auch ein Anstieg der Wildscháden 
befurchtetwírd, Díese Ansíchl wurde in den vergangen Jahren immer wleder bei der 
jáhrlichen, lánderubergreifender Rotwildtagung in Mauth vertreten. Die dort entstandene 
Rotwildarbeitsgruppe sprach sich fur die Forderung eines grenzuberschreitenden 
Lósungsansatzens aus und entwickelte die Projektidee. Im Projektgebiet gibt es 
verschíedene Formen des Rotwild-Managements. Vom der traditionellen Bejagung, bis 
2um Abschuss in Wintergattern und groŘen jagdfreien Gebieten in den Nationalparkcn. 
Ziel des Projektes ist es allen Beteiligten des Rothlrschmanagements die notwendigen 
Informationen 2ur Verfugungzu stelfen, um die jeweiligen Zielsetzungen optímal 
umsetzen zu konnen. Dabei ist es notwendig, dle Zielsetzungen zwischen den 
verschiedenen Partnern grenzuberschreitend abzustimmen und dabei die jeweiligen 
Interessen, wie z,B. den Naturschutz und die Vermeidung von Scháden zu 
berúcksicbtigen. Grundlagefúr eine groíSfláchige, grenzůberschreitende Zusammenarbeit 
ist die Bestimmung der PopulationsgróSe und struktur mit einer einheitllchen Methodík 
im gesamten Projektgebiet. Aullerdem sínd fundierte Kenntnisse uber die Wanderungen 
des Rotwílds uber die Staatsgrenze und die Auswirkungungen der Klimavei ánderung 
notwendig.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva i problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen{a)? Co se má prostředmctvím projektu změnit7
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničnich výzev / problémů / potenciálů
Pro jelení zvěř není státní hranice překážkou. Dochází k sezónní přeshraniční migraci a 
různé ekologické a ekonomicky relevantní procesy, jako okus, loupání a lov mohou 
probíhat v různých státech. V posledních desetiletích bylo využili prostoru populací jelerí 
2Věře ovlivněno především mírnými zimami $ menšími sněhovými srážkami. V důsledku 
toho dnes méně zvířat vyhledává krmelce a přezimovací o burky, což stěžuje jejich 
management. Mírnější klima mohlo být důležitou příčinou silného nárůstu stavů zvěře v 
posledních letech. Z pohledu uživatelů půdy v regionu je tato situace plná konfliktů, 
protože se stoupajícími stavy jelení zvěře stoupají obavy ze zvýšení jimi způsobených 
škod. To bylo v posledních letech opětovně zmiňováno na každoroční přeshraniční 
konferenci o jelení zvěři vMauthu. Tam založená pracovní skupina k jelení zvěři vyzvala k 
podpoře přeshroničního přístupu k této problematice a vytvořila myšlenku tohoto 
projektu. V projektovém Ú2emí existují různé způsoby managementu jelení zvěře Od 
tradičního lovu, k odstřelu v zimních obůrkách a velkým plochám bez lovu v národních 
parcích. Cílem projektuje dodat potřebné informace všem zainteresovaným v 
managementu jelení zvěře, aby mohli lépe uskutečňovat jejich cíle. Přitom je důležité 
přeshraničně vyladit cíle mezi jednotlivými partnery, s ohledem na jednotlivé zájmy jako 
např. ochrana přírody nebo zamezení škod. Základem pro velkoplošnou, přeshraniční 
spolupráci je určení velikosti a struktury populace jednotnou metodou v celém 
projektovém území. Mimo to jsou potřebné fundované znalosti o přeshraniční migraci 
jelení zvěre a vlivu klimatických změn.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / Her Projektansatz’ Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlósun&en im 
gegebenen Bereich? Welche mnovativen Elemente sind enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in welcher Weise der gewa hlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreftenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hmausgeht
Rotwildbestánde werden derzeit weitgehend retrospektiv und nicht standardisiert uber 
Abschussdateri und Vegetalionsweiser (Verbiss, Schálscháden) bewertet. Auch 
Winterzáhlungen an Futterungen oder in Wrntergattern geben Hinweise auf die 
Populationsdichte. Aufgrund der Klimaveránderungen mit milderen Wlntern wird man 
aber kunftig den Bestandszustand ais Grundlage fur die Abschussplanung auf diese Weise 
nicht mehr bestimmen konnen, soda55 neue Monitoringverfahren er probt und entwickelt 
werden mussen. Im Rahmen dieses Projekts werden die GróGe und Struktur der 
Rotwildpopulation mit innovativer Fang-Wiederfang-Methodik basierend auf 
Kotgenotvpisierung berechnet. Durch die Verschneidung mit ergánzenden Methoden 
(Fotofallenmonitoring, Záhlungen aus der Luft, GPS-Telemetrie) lásst sich dann nicht nur 
der Populationszustand, sondern auch die derzeitige Raumnutzung einschátzen. 
Zusátzlich wird die Raumnutzung mit bereils vorhandenen GPS-Daten, welche mit 
Telemetriehalsbándern im vergangenen Jahrzehntgesammelt wurden, beleuchtet Diese 
Auswertungen werden mit den neu gewonnen GPS-Daten verglichen und Szenarien unter 
prognostizierten Klimaverár.derungen modelliert. Es werden Daten aus anderen aktuellen 
Interreg-Projekten (Silva Gabreta, Waldstruktur Projekt) hin/.ugezogen. Insgesamt werden 
mit diesen modernen Methoden einheitliche Informationen uber die Populatíonsstruktur 
und die ráumlich-zeitliche Věrteilung des Roť/vifds gewonnen, die die 
grenzůberschreitende Zus3mmenarbeit. heim Management in Zeiten des sich 
erwármenden Klimas auf eine zukunftsfáhige Basis stellen. Zur Verbesserung der 
grenziiberschreitenden Zusarnmenarbeit werden die Akteure des Rotwildmanagements 
durch die Anoassung einer internetbasieiten lnformations- und 
Kommunlkationsplattform innovativ und nachhaftig vernetzt. Das zweisprachige System 
erlaubt eine zeitnahe Verortung der Informationen, so dass ein grenzuberschreitender 
Informationsaustausch der reíevanten Parameterim Rotwildmanagement moglich ist.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přistup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešení vdané oblasti? jaké inovativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
PopišLe prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována. Uvedte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětvi / v dotačním území / v členských 
státech
Výše stavu jelení zvěře jc v současnosti odhadována do značné míry retrospektivně a bez 
standardizovaných vyhodnocení dat z lovu a vegetačních ukazatelů (okus a loupání). I 
zimní sčítání u krmelců a v přezimovacích obůrkách poskytují údaje o hustotě populace. 
Vzhledem ke klimatické změně a mírnějším zimám, ale nebude možné tímto způsohem 
určovat stav populace jako základ pro plán lovu. Proto musí být testovány a vyvíjeny nové 
monitorovací postupy- v rámci tohoto projektu bude velikost a struktura populace jelení 
zvěře zjištěna inovativní metodikou chycení-znovuchycenízaložené na genotypizace trusu.

Spojením s doplňkovými metodami (monitorování fotopastmi, sčítání ze vzduchu, GPS 
telemetrie) je možné odhadnou nejen stav populace, ale také využiti prostoru jeíení zvěří. 
Časoprostorové chování bude také vyhodnoceno z GPS dat, které byly 2ískány 
telemetrickými obojky v posledních deseti letech. Toto vyhodnocení bude porovnáno s 
nově získanými GPS daty a budou modelovány scénáře podle předpokládaných 
klimatických změn. K tomu budou přibrána i data z ostatních běžících interregových 
projektů (Silva Gabreta, Struktura lesa). Těmito moderními metodami budou získány 
celistvé, přeshraniční informace o struktuře populace a časoprostorovém rozložení jelení 
zvěře, které postaví i v dobách oteplování klimatu přeshraniční spolupráci při 
managementu na do budoucna udržitelné základy.
Z důvodu zfepšení přeshraniční spolupráce budou aktér: managementu jelení zvěře 
inovativně a udržitelně propojeni přizpůsobením jedné internetové Informační a 
komunikační platformy. Dvojjazyčný systém umožní včasnou lokalizaci informací, což 
umožní přeshraniční výměnu informací příslušných parametrů v managementu jelení 
zvěře.
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperatlon:
Warum ist grenzůberschreitende Zusarnmenarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebnisse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das 
Programmgebiet’
Bitte erklaren Sie, warum dře Projektziele nicht oder nur teilweise ohne 
grenzůberschreitende Zusarnmenarbeit erreicht werden konnen Wefche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebauť
Die Kooperatícm der Nationalparke Šumava und Bayerischer Wald sowie der beteíligten 
Forstbetriebe und weiterer Akteure (z. B. Jáger, Jagdverbánde, Landwirte, Tschechischc 
Militárforsten) wird durch das lánderubergreifende Rotwildvorkornmen im 
tschechisch-bayerischen Grenzgebiet bestimmt Fúr Wildtiere spielen durch Mcnschen 
geschaffene Grenzen kelne Rolle und so besteht auch fur das saisonal wandernde Rotwild 
mit gropen Streifgebieten keine Barrierewirkung. Daher ist es wichtig, dass das 
Rotwildmanagementin der Region auf einer sofiden und gemeinsamen Datenbasis 
beruht und nach moglichst aufeinander abgestimmten Zielen erfolgt. Nur beiderscits der 
Staatsgrenze konsequent koordlnierte und umgesetzte MaBnahmen erlauben einen 
effektiven und zielgerichteten Umgang m?t wandernden Tíerarten wie dem Rotwild. Dres 
dient insbesondere der Vermeidung von Wildscháden in der Landwlrtschaft und im 
Wirtschaftswald, aber auch der nachhaltigen und zukunftsorientierten Bewirtschaftung 
und dem Schulz der Rotwildpopulation beiderseits der Grenzen. Es ist deshalb nicht 
zielfuhrend, die in diesem Projekt geplanten MaBnahmen nur auf nationaler Ebene 
umzusetzen.
Insgesamt cfienen die Projektergebnisse nicht nur dem lokalen lánderubergreifenden 
Rotwildnianagement, sondern konnen auch in anderen Rotwildgebieten entlang der 
deutsch-tschechischen Grenze genutzt werden, um das Rotwíldmanagemcnt in Zeiten des 
Klimawandels zukunftsfáhig zu mathen. Vielerorts greifen die bisherlgen Bejagungs- und 
Uberwinterungsstrategten nicht mehr ausreichend, um die Rotwildpopulationen auf 
einem bestímmten Niveau zu halten.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu’Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území’
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny’

5polupráce národních parku Šumava a Bavorský les, podílejících se lesních správ a dalších 
subjektů (například myslivců, mysliveckých spolků, zemědělců, Vojenských lesů a statků) je 
určena přeshraničním výskytem jelení zvěře v česko-bavorském příhraničí. Pro zvěř 
nehřejí lidmi vytvořené hranice řádnou roli, a proto nepředstavují pro sezónní migrací 
jelení zvěře žádný bariérový efekt.

Je proto důležité, aby byl v regionu management jelení zvěře založen na kvalitní a 
společné databázi a na pokud možno vzájemně sladěných cílech Pouze tehdy, když 
budou opatření na obou stranách hranice důsledně koordinována a prováděna, bude 
možnó s migrujícími druhy jako jelení zvěř zacházet účinně a cíleně.

To poslouží zejména k zabránění škod jelení zvěří v zemědělství a lesním hospodářství, ale 
také k udržitelnému a na budoucnost orientovanému managementu a ochraně jelení 
populace na obou stranách hranic. Proto není efektivní realizovat opatření plánovaná v 
projektu pouze na národní úrovni.

Celkově poslouží projektové výsledky nejen místnímu přeshraničnímu managementu 
jelení zvěře, ale mohou být použity i na dalších místech výskytu jelení zvěře podél 
česko-německé hranice pro budoucí přizpůsobeni managementu jelení zvěře v době 
klimatických změn. Na mnoha místech již nestačí současné strategie lovu a přezimování k 
udržení jelení populace na určité úrovni.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sieř dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung” und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sfnd / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava,ř a ''Společná realizace "je nutno splnit vždy.
Ko op e ra ti o ns kriterium /Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

X Die Idee zu dem Projekt entstand auf den jáhrlichen, von der 
Regíerungvon Níederbayern organisierten Internationalen 
Rotwildtagungen ín Mauth. Dort treffen sich seit 2011 die am 
Rotwildmanagement beteiligten Interessensgruppen aus 
Tschechien, Ósterreich und Bayern. Die Treffen fanděn am 
29 11.2011,26.10.2012, 25.11.2013, 24 11.2014, 04.12.2015 
und am 09 12.2016 statt, Wegen der zunehmenden Probléme 
bej der Rotwildbestandserfassung und beinri Management 
wurde auf der vorletzten Tagung am 04 12.2015 die 
Prnjektidee des Interregantrages diskutiert und konkretisiert. 
Die Tagungsteilnehmer begruBten es, emen Projektantrag auf 
den Weg zu bringen. Seither wird das Projekt in enger 
Zusarnmenarbeit aller beteiligter Partner vorbereitet. Am 
intensivsten verlief die Ausarbeitung zwischen den 
Nationalparken Šumava und Bayerischer Wald und den 
Forstbetnehen Neureichenau und Kubany Vertreterder 
genannten Institutionen trafen sich im letztenjahr mehrmals, 
um Inhalte und verschiedene methodische Ansatze sowie den 
Nutzen des moglichen Projektes fur die Beteiligten und die 
gesamte Region zu diskutieren Besonders ausschlaggebend 
war ein Treffen am 06.04 2016 bei der Nationalparkverwallung 
Šumava, bei welchem alle Beteiligten eine vorlaufige 
Projektskizze entworfen und mhaltlxh konkretisiert haben Bei 
einem we rte re n Treffen am 04 08.2016 bei der 
Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald wurden die 
Arbeitspakete im Projekt, diejeweils verantwortlichen Partner, 
die finanzielle Struktur sowie die Leadpartrierschaft festgelegt. 
Neben den Treffen gab es Interviews mit 
Interessensvertretern und eine intensive Telefon- und 
E-Mail-Kommumkatinn.

Nápad na projekt vznikl při každoroční, vládou Dolního 
Bavorska organizované mezinárodní konferenci k jelení zvěři v 
Mauthu. Tam se od roku 2011 setkávají do managementu 
jelení zvěře zapojené skupiny z Česke republiky, Rakouska a 
Bavorska Doposud se konference konaly 29 11 2011, 26 10. 
2012,25.11.2013,24.11 2014, 04.12. 201 5 a 09. 12 2016. 
Vzhledem k rostoucím problémům při zjišťování stavů jelení 
zvěře a jejímu managementu byla na předposlední konferenci 
12 04 2015 diskutována a konkretizována myšlenka na 
interregový projekt Účastníci to uvítali a dohodli se připravit 
projektovou žádost Od te doby je projekt připravován v úzké 
spolupráci mezi všemi zainteresovanými partnery 
Nejmtenzivnější spolupráce na přípravě proběhlá mezi 
správami národních parků Šumava a Bavorský les a lesními 
správami Neureichenau a Boubin. Zástupci těchto institucí se 
vloni několikrát sešli a diskutovali obsah a různé metodické 
postupy, jakož i přínosy projektu pro účastníky i celý region. 
Zvláště rozhodující bylo setkání 06.04 2016 na Správě 
Národního parku Šumava, při němž všichni účastníci 
vypracovali předběžný záměr projektu a konkrétní obsah. Na 
další schůzce konané dne 04 06 2016 na Správě Národního 
parku Bavorský les byly určeny jednotlivé pracovní balíčky, 
odpovědni partneři, finanční struktura a vedoucí partnerství. 
Kromě těchto setkání proběhly rozhovory se zainteresovanými 
subjekty a intenzivní telefonní a e-mailové komunikace.
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■
 Europáischer Fonds fůr 

regíonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche union
Evropská unie

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend)/ 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál l Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

X Das Projekt wird im Rahmen der grenzúberschreitenden 
Zusarnmenarbeit mit Hilfe einer abgestimmten und 
einheitlichen Mechodik durchgefuhrt. Die Datenerfassung und 
-verarbeitung erfolg: Im ganzen Projektgebiet in 
Zusarnmenarbeit mit Mltarbeitern beider Nationalparke, der 
LW" den beteiligten Forstbetrieben undjágern. Dazu bilden 
die Vertreter a Her genannten Beteiligten eine 
projektbegleitende Gruppe (PBG), deren Mitgfieder sich 
regelmáBigaustauschen und sich bei anstehenden 
Teilaufgaben eng abstimmen werden. Die PBG wird sich 
wáhrend des gesamten Projekts regelmáRig treffen, um die 
Datengewínnung und -verarbeitung zu diskutieren. Bislang 
nahmen an der Projekt- und Meth oděn planu ng Micarbeiter 
der beiden Natíonalparks, der LWF und Vertreter der 
beteiligten Forstbetriebe teil. Bel der ubergreifenden 
Datenanalyse und dem Au sta use h bzw. der Publikation von 
Ergebnissen spielt die PBG ebenfalls eine wichtige Roile. Um 
insbesondere den Informationsaustausch und die 
Kommunikation zwischen den Projektpartnern langfristig zu 
fordem, soli eine internet ba sie rte Informations- und 
Kommunikationsplattfúrm angepasst und fúr die langfristige 
Nutzung bereitgestellt werden. Projektkoordinatoren auf 
beiden Seiten der Grenze stellen sicher, dass die gemeinsame 
Projektdurchfúhrung tatsáchlich umgesetzt und gelebt wird 
(siehe auch unten).

X Um die Zusarnmenarbeit relbungslos zu gestaIten, werden im 
Rahmen des Projektes zwei Projektkoordinatoren angestellt 
Die Personen auf dieser Stelle werden uberwiegend fúr die 
Kommunikation zwischen den Partnern und die fachliche, 
administrativě und logístische Koordlnation der 
Projektarbeiten verantwortlich sem Ferner unterstutzen sie 
beirn gemeinsamen Datenmanagement und der 
ubergrerfenden Offentfichkeitsarbeit/Wissensvermittlung. Eine 
Stelle wird an der LWF, die zweite bei der 
Nattonalparkverwaltung Šumava angesiedelt sein. Zusátzlich 
wird eine Teilzeitstelle zuř grenzuberschreltenden Auswertung 
und Aufbereitung der im Proiekt anfallenden Daten 
geschaffen. Sie wird bei der Nationalparkverwaltung 
Bayerischer Wald angesiedelt sein,

X Siehe Finanzierungsplan und Aktivitáten. Da die einzelnen 
MaSnahmeri jevv/eils auf beiden Seiten der Grenze 
durchgefuhrt werden, wurden auch die Kosten 
dementsprechend auf beiden Seiten der Grenze verteilt.

Projekt bude realizován v rámci přeshraniční spolupráce 
prostřednictvím sladěné a standardizované metodiky. Data 
budou v celé oblasti získána a zpracována ve spolupráci s 
pracovníky obou národních parků, LWF, lesních správ a 
myslivci. Za tímto účelem vytvoří zástupci všech uvedených 
stran projektovou pracovní skupinu (PPS), kde $e budou 
navzájem v pravidelných intervalech informovat a úzce 
plánovat nadcházející úkoly, PPS se bude v průběhu celého 
projektu pravidelně scházet, aby diskutovala o sběru a 
zpracování dat. Dosud se na projektu a procesu plánovárí 
podíleli 2-4 zaměstnanci obou národních parků, LWF a 
zástupci zapojených lesních správ. Při analýze dat včetně 
výměny a zveřejňování výsledků bude hrát PPS také důležitou 
roli. Pro dlouhodobou podporu výměny informací a 
komunikace mezi projektovými partnery bude upravena a pro 
dlouhodobé využití připravena internetová informační a 
komunikační platforma. Projektový koordinátoři na obou 
stranách hranice zajistí, že bude projekt skutečně realizován 
společně (viz níže).

Aby spolupráce probíhala hladce, budou v rámci projektu 
přijati dva projektoví koordinátoři Ti budou primárně 
zodpovědní za komunikaci mezi partnery a za odbornou, 
administrativní a logistickou koordinaci projektu. Dále budou 
podporovat společnou správu dat a přesahující práci s 
veřejností a zprostředkováváni výsledků Jedno pracovní místo 
bude umístěno u LWF. druhé u Správy Národního parku 
Šumava Kromě toho bude vytvořen částečný úvazek na 
přeshraniční vyhodnocení a zpracování projektových dat. Ten 
bude u Správy Národního parku Bavorský les.

Viz finanční plán a aktivity. Vzhledem k tomu, že jednotlivá 
opatření budou realizována na obou stranách hranice, budou 
náklady odpovídajícím způsobem rozděleny na obě strany 
hranice.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
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Europáischer Fonds fur 
regionale Entvncklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Eurropáische Union
Evropská unie

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekl zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt
Das Gesamtziel des Projektes ist es. wssenschaftlich fundierte und grenzůberschreitende 
Daten uber die Dichte, Struktur und Raumnulzung der Rotwildpopulation im ca. 200.000 
ha groRen Rotwildlebensraum in Bayern und Tschechien zu generieren. Darauf 
aufbauend konnen zukunftige Entwícklungen abgeschátzt und die bisherigen 
Managementstrategien durch die Betroffenen vor Ort eigenverantwortlich verbessert 
werden. Die Ergebnisse des gemeinsamen Projektes konnen somit wesentlich dazu 
beitragen, das Rotwildmanagement in der Region zukunftsfáhlg zu machen und somit 
einean den Lebensraum angepasste Rotwildpopulation zu sichern. Dadurch kann 
sichergestellt werden, dass die Erfúllung von Ókosystemfunktionen {z. B. Nut2-, Schutz-, 
Erholungsfunktionen) sowie die Biodiversicat innerhalb der Region erhalten und 
verbessert werden. Die einzelnen Teilziele des Projektes sind (vgl. hierzu Abschnitt 
Unterziele): 1. Erfassung des aktuellen Populatioriszustands sowie eine Studie zur 
Entwicklung und Erprobung moderner Monitoringmethoden, welche auch unter sich 
verándernden klimatischen Bedingungen anwendbar sind. 2. Unlersuchung der 
Raumnutzung und eine Studie zu den potentiellen Veránderungen irn 
Raum-Zeit-Verhalten und der Populationsentwicklung infolge der prognostizřeíten 
Klimaveránderung. 3. Etablierung einer uberregionalen Informations- und 
Kommunikationsplattform um den Daten- und WissenschafLsaustausch langfristig 
sicherzustellen,
Programmspezi fischer Ergebnisín dika tor / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebmsindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird. / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat.
Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtlgsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebmsindikator des Programms beitragen

Steígerung und Wiederherstellung der Biodiversltát und der Ókosystemdienstleistungen / 
Zvyšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
Hlavním cílem projektu jc vytvořit vědecky podložené přeshraniční údaje o hustotě, 
struktuře a využití prostoru jelení populace na cca 200 000 hektarů v Bavorsku a v České 
republice. Na základě toho budou moci odpovědné místní subjekty odhadnout budoucí 
vývoj a vylepšit dosavadní strategii managementu. Výsledky společného projektu tak 
mohou významně přispět k tomu, ze management jelení zvěře bude v regionu udržitelný 
a zaručí na dané životní podmínky přizpůsobenou jeleni populaci. To zajistí, že plnění 
ekosystémových funkcí (např. ekonomických, ochranných, rekreačních) a druhové 
rozmanitost v rámci regionu zůstanou a budou vylepšeny, Jednotlivé dílčí projektové cíle 
jsou (viz také bod dílčí cle): 1. Zjištění aktuálního stavu populace a vývoj a testování 
moderních monitor i ngových metod, které jsou použitelné í při měnících se klimatických 
podmínkách. 2. Zkoumání využití prostoru a studie k možným změnám časoprostorového 
chování a vývoje populace v důsledku předpokládané změny klimatu. 3. Rozšíření 
nadregionální informační a komunikační pfatformy k zajištění dlouhodobé výměny dat a 
vědeckých poznatků.

Umwelcqualitat in Bezug auf die Biodiversicat und die Ókosystemdienstleistungen / Kvalita 
životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystémovým službám

Výsledky projektu:
Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu
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1 Informationen zum Zustand (Dichte und Struktur) der Rolwildpopulation fůr das 
gesamte Gebiet der beid&n Nationaíparke in verschiedenen Managementzorien und der 
beteiligten Forstbetriebe {ca. 200.000 ha). 2. Eine Moniloruigmethode, welche auch unter 
sich verandernden klimatisrhen Bedingungen anwendbar íst. 2 Informationen zum 
Raum-Zeit-Verhalten der Rotwildpopulation fur das gesamte Gebiet der beřden 
Nationalparke in verschiedenen Managemenrzonen und der beteiligten Forstbetriebe (ca. 
200.000 ha). 4. Bewertung des Zustands der Rotwíldpopulation und Einschátzung def 
zukúnftigen Entwicklungentsprechend regionalisierter Prognosen fur den Klimawandel 
und den unterschiedlichen Anforderungen bezůgiich des Naturschutzes. 5. Empfehlungen 
zur Weiterentwicklungdes Rotwildrnanagements in Bezug auf riie langfristigen Prioritáten 
der einzelen Akteure. 6. Entwicklung und Implementierung einer zweisprachígen 
intemetbasierten Informations- und Kommunikationsplattform. 7. Gemeinsame 
Veróffentlichungen der Projektergebnisse in Fachzeitschriften (mindestens 4) und 
wissenschaftlichen Journalen {mindestens 4) und Kurzheitráge im Internet (mindestens 4). 
3. Abschlussworkshop, in dem dte in der Region fur das Rothirschmangement 
Verantwortlichen in die Ergebmsse des Projektes eingearbeitet werden, so dass deren 
Nutzung nach Projektende sichergestellt ist 9 Auf Basis der Projektergebnisse konnen in 
Zukunft fundierte Entscheidungen zum Rotwildmanagement mnerhalb und aufterhalb 
von Schutzgebieten in Bezug zu den Schutzzielen der einzelnen Gebiete getroffen werden. 
Dies dient dem Schutz der biologischen Vielfalt, dem Schutz der Okosystemleistungen und 
der Schadensvermeidung in der Landwirtschaít und im Wirtschaftswald gleichermaíSen.
Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haberP
Die Gebiele der Nationalparke Šumava und Bayeríscher Wald sowie der Forstbetriebe 
Neureichenau und Kubany sind Teil des Rotwildlebensraums. Es handelt sich um ein 
einzigartiges Naiur&ebiet und hat damit auch eine grolSe Bedeutung fiir den Tourismus in 
dertschechisch-bayerischen Grenzregion. Daru ber hínaus wird aulserhalb der 
Schutzgebiete Forstwirtschaft beu ieben, die einen wichtigen Wirtschaftsfaktor darstellt. 
Umfassende Informationen uber die Rotwildpopulation, uber Faktoren, welche die Dichte, 
Struktur und Verbreitung beeinflussen sowie weiiere Projektergebnisse werden die 
Grundlage fur die Umsetzung eines gemeinsamen Managements beiderseits der Grenze 
sein. Die Projektergebnisse leísten einen wichtigen Beilrag fur ein sinnvolles und 
zukunťtsgerichtetes Rotwildmanagement innerhalb und auBerhalb der beiden 
Nationalparke. Ein gemeinsames und abgestimmtes Rotwildmanagement, welches auf 
einem grenzubergreifenden Monitoring beruht, erhóht einerseits den ókologischen Wert 
des gesamten Gebiets und sichert andererseits auch die berechtigten Belarige der 
forstwirtschaftlichen Nutzung des Waldes.

Europ£lsche Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fQr 

regicnale Encwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

1. Informace o stavu (hustotě a struktuře) jelení populace na celém území národních 
parků v rámci různých typů managementů a zúčastněných lesních správ (cca 200000 ha).
2, Způsob monitorováni, který se může využit i při měnících se klimatických podmínkách.
3. Studie a informace o časoprostorovém chováníjelení populace na celém území 
národních parků v rámci různých typů managementů a zúčastněných lesních správ (cca 
20000C ha). 4. Posouzení stavu jelení populace a posouzení budoucího vývoje v souladu s 
předpovědi změny klimatu a zaměřením jednotlivých aktérů z hlediska ochrany přírody. 5. 
Doporučení pro další vývoj jeleního managementu s ohledem na dlouhodobé směřováni 
jednotlivých aktérů. 6. Rozšířeni a Implementace dvoujazyčné internetové informační a 
komunikační platformy. 7. Společné publikace výsledků projektu v odborných časopisech 
(nejméně 4) a vědeckých časopisech (nejméně a krátké internetové příspěvky (nejméně 
4) 8. Závěrečný workshop, kde budou osoby odpovědné za management jelení zvěře 
seznámeny s projektovými výsledky tak, aby bylo jejích využití zajištěno i po skončení 
projektu 9. Na základě projektových výsledků bude v budoucnosti možné přijmout 
fundovaná rozhodnuti pro jefeni management uvnitř i vně chráněná území s ohledem na 
cíle ochrany jednotlivých území To poslouží k ochraně biologické rozmanitosti, ochraně 
ekosystémových služeb a zabráni škodám v zemědělství a hospodářském íese.

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro česke příhraničí?

Úzenrí národních parků Šumava a Bavorský les a lesních správ Neureichenau a Boubín 
jsou součástí území s výskytem jelení zvěře. Jedná se o unikátní přírodní oblast $ 
množstvím ohrožených druhů rostlin, živočichů a biotopů, která má také velký význam pro 
cestovní ruch v příhraniční česko-bavorské oblasti, Kromě toho je mimo chráněná území 
vykonáváno lesní hospodářství, které je důležitým ekonomickým faktorem. Komplexní 
informace o jelení populaci, o faktorech, které ovlivňující její hustotu, strukturu a rozšíření,
I o dalších projektových výsledcích budou základem pro realizaci společného 
managementu na obou stranách hranice. Projektové výsledky představují důležitý přínos 
pro smysluplný a udržitelný management jelení zvěře uvnitř i vně obou národních parků. 
Společný a koordinovaný management jelení zvěře, který je založen na přeshraničním 
monitoringu, zvyšuje najedná straně ekologickou hodnotu celé oblasti a na druhou 
stranu zajišťuje oprávněně potřeby hospodářského využití lesů.
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In welchem Mafte und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Sečten der Grenze erkennbar?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Die Projektdaten und -ergehnisse werden nach dem Projektende eine wertvolle 
Grundlage fur das zukiinfťge Rotwildmanagement in der Region sein. Síe kdnnen 
verwendet werden, um das Management, inklusive des Monitorings, anzupassen, wenn 
sich die klimatischen Bedingungen weiter verándern und bisherige Bejagungs- und 
Uberwinterungsstrategien noch weniger wirkungsvoll werden. Die Daten lassen sich auch 
nutzen, um andere Einflussfaktoren wie z. B. Prádatoren, die derzeit die 
Rotwíldpopulation kaum beeinflussen, zu analysieren. Durch die gemeinsame 
Informations- und Kommunikationsplattform wird der Austausch zwischen den 
verschiedenen Akteuren uber die Grenze hinweg nachhaltig verbessert.

Unterzíele:
Welche sind die Unterzíele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max 
3 Unterzíele Bitte erlautern Sic die angelegten Unterzíele

EuropSische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fiir 

reglonale Entwrcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady ma projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Projektová data a výsledky budou po skončení projektu cenným podkladem pro budoucí 
management jelení zvěře v regionu. Když se budou klimatické podmínky i nadále měnit a 
současné strategie lovu a přezimování budou ještě méně účinné, mohou být použity pro 
upravení managementu, včetně monitoringu. Data mohou být také použity k analýze 
jiných faktorů, např. predátorů, kteří v současné době jelení populaci skoro neovlivňují. 
Preshraniční výměna informací a znalostí mezi jednotlivými subjekty bude trvale 
vylepšena díky společné informační a komunikační platformě.

Dílčí cíle:
Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle. 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle

Seite / Strana 17von/z45,21.12.2017 08:02



■
 Europáischer Fonds fůr 

regíonale Entwlcklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Erfassung des aktuellen Das mildere Klima der letzten Jahrzehnte
Populationszustandes sowie die Entwicklung sowie andere I ebe n s ra u m ve rbessernde 
und Erprobung moderner Faktoren, wie ein erhohtes
Monitoringmethoden, welche auch unter Nahrungsvorkommen, konnten Ursachen 
sich verandernden klimatischen fur den starken Anstieg des
Bedingungen anwendbar sind. Rotwildbestandes im Grenzraum

Bayern-Tschechien in den letzten Jahren 
sein. Ziel ist die grenzuberschreítende 
Entwicklung einer moderner 
Monitoringmethode, welche auch unter sich 
verándernden klimatischen Bedingungen 
anwendbar ist Hierbei soli die Kombination 
unterschiedlicher Verfahren auf einer 
Teilfláche des Rotwildlebensraums 
móglichst genaue Daten zuř Dlchte und 
Struktur der Rotwíldpopulation liefern. 
Insbesondere wird das Verfahren der 
Kotgenotypisierung fur die Erfassungdes 
Poputationszuslands auT sira tifizie rte n 
Teilfláchen angewandt. Die 
Kotgenotypisiering ist das derzeit genaueste 
Verfahren zur Populationsbestimmung und 
fur die Kalibrierung anderen Melhoden 
essenziell. Auf diesen Fláchen findet 
gleichzeitig das Monitoring mittels 
GPS-Telemetrie, Befliegung und Fotofallen 
statt. Somit konnen die Daten der 

.verschiedenen Verfahren miteinander 
verglichen und verschnitten werden. Auch 
konnen verschiedene Weiserverfahren, wie 
die Abschussstatistik und die 
Vegetationsweiser, auf diese Weíse beurteilt 
und gegebenenfalls kalibriertwerden. Die 
Daten der intensiv beprobten Teilfláchen 
werden auf den Rotwildlebensraum 
extrapoliertr nachdem dort Informationen 
mit einer geringeren Sttchprobendichte 
gesammelt wurden. Dadurch lásst sich ein 
Gesamtbild zum Zustand der 
Rotwíldpopulation in der Region zeichnen. 
Die Methodik wird anhand von Teilfláchen 
auf beiden Seiten der Grenze entwickelt und 
kalibriert.

Untersuchungder Raumnutzung und ihrer Wáhrend der letzten Jahrzehnte hatsich die 
Veránderungen infolge der prognostizierten Lebenssituation des Rotwildes in der 
KJimaveránderung. bayensíh-bohmischen Grenzregion

grundlegend gewandelt. Das 
Raumnulzungsverhalten dieser Wildtierart 
wurde zum einen durch den Wegfall des

Zjištění aktuálního stavu populace a vývoj a Mírné počasí posledních desetiletí a další 
testování moderních monitorovacích metod, faktory zlepšující životní prostředí, jako vělší 
které jsou použitelné i při měnících se nabádka potravy, mohou být v poslední
klimatických podmínkách. době příčinou pro velký nárůst stavu jelení

zvěře v českchbavorském příhraničí. Cílem je 
přes hraniční vývoj moderní monitorovací 
metody, která bude použitelná i při 
měnících se klimatických podmínkách. K 
tomu mé kombinace různých postupů na 
částí území výskytu jelení zvěře zajistit 
získání co nej přesnějších dat o hustotě a 
struktuře jelení populace. Pro detekci stavu 
populace bude na stratifi kovaných plochách 
využit postup genotypizace trusu. To je v 
současné době nejpřesnější metoda pro 
určení populace a má zásadní význam pro 
kalibraci jiných metod. Zkušební plochy 
budou využity současně pro monitoring 
pomocí GPS telemetrie, letecký průzkum a 
fotopasti. To znamená, žc údaje z různých 
metod mohou být porovnány a propojeny. 
Tímto způsobem mohou také být 
vyhodnoceny a případně kalibrovány další 
metody určování počtů jelení zvěře, 
napříkíad myslivecké statistiky a statistiky 
vegetačních ukazatelů škod. Údaje ze vzorků 
z podrobně zkoumaných ploch budou 
extrapolovány na území výskytu jelení zvěře, 
poté, co tam proběhne vzorkování s nižší 
hustotou. To umožní utvoření celkového 
obrazu o stavu lelení populace v regionu. 
Metodika bude vyvinuta a kalibrována na 
základě zkušebních ploch na obou stranách 
hranice.

Během posledních desetiletí se životní 
podmínky jelení zvěře v bavorsko-české 
pohraniční oblasti zásadně změnila. Využití 
prostoru touto zvěří bylo ovlivněno 
odstraněním hraničního plotu v roce 1990, 
vznikem rozsáhlých ploch s tíejícím dřevem.

Zkoumání využití prostoru a Jeho změn v 
důsledku prognostikovaných klimatických 
2měn
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Grenzzauns imjahr 1990, die Entstehurg 
von urníangreichen Totholzfláchen, die 
touristische Nutzung der Region (v.a auch 
in den Winiermonaten), aber vor allem auch 
durch das sich wandelnde Klima beeinflusst. 
Die Wínter der letzten Jahrzehnie 
zeichneten sich durch durchschnittlich 
mildere Tem pera turen und genngere 
Schneefálle aus. Dies hat zur Folge, dass 
sich das Raum-Zeit-Verhaften des Rolwildes 
verándert. So wird angenommen, dass 
wemgerTiere Futterungen und Wintergatter 
aufsuchen und die ssisonale Verteilung 
insgesamt weniger prognostizierbar 
geworrien ist In den vergangenenjahren 
konnten bereits wertvolle Erkenntmsse 
durch Rotwildtelemetriedaten aut beiden 
Seiten der Staatsgrenze gewonnen werden. 
Diese Daten werden einer Finscharzung der 
Raumnutzung in der Vergangenheit dienen 
und durch weitere Telemetriedaten im 
Rahmen dieses Projektes erganzt Die 
Telemetriedaten werden dann mít 
Landschaftsstrukturdaten, wie z. B. 
Topographie, Wa Id struktur oder 
Wetterdaten verschmtten Das 
Raum-Zeit-Verhalten des Rotwilds (z B. 
saisonale Wanderbewegungen} kann so 
sehrgut analysiert und unter verschiedenen 
móglichen Zukunftsszenarien model liert 
werden. Hiersrnd insbesondere 
Synergieeffekte mit zwei anderen derzeit 
laufenden Interreg-Projekten, dem Silva 
Gabreta Monitormgprojekt zur Realisierung 
eines grenzubergreifenden Monitorings von 
Biodiversitat und Wasserhaushalt und der 
grenzuberschreitenden Kartierung der 
Waldokosysteme, erwahnenswert. Beide 
Projekte liefern ergan2ende Daten zuř 
Auswertung des Raum-Zeit-Verhaltens Auf 
Grund solcher Modelle kann das 
Management langfristig besser geplant 
werden Telemetriedaten werden auch 
wichtige Hinweise fur die Optirmerung 
emzelner ManagementmaRnahmen 
(Ruhezonen, Bejagungskonzepte, Futterung) 
liefern.

turistickým využitím území (hlavně v zimních 
měsících), ale především měnícím se 
klimatem Zimy byly v posledních 
desetiletích charakterizovány v průméru 
mírnějšími teplotami a menšími sněhovými 
srážkami. Výsledkem je změna v 
časoprostorovém chování jelení zvěře* 
Předpokládá se, že méně zvířat navštěvuje 
krmelce a zimní obůrky a jejich sezónní 
rozmístění je celkově méně předvídatelné. 
Telemetrie provedená v posledních letech 
poskytla cenné znalosti o jelení zvěři na 
obou stranách státní hraníce. Tyto údaje 
budou sloužit k posouzení využiti prostoru v 
minulosti a budou doplněny o další 
telemetrická data z tohoto projektu. 
Telemetrická data pak budou propojena s 
daty o struktuře krajiny (např topografie, 
lesní porosty) nebo s informacemi o počasí. 
Tím může být velmi dobře analyzováno a za 
použiti různých budoucích scénářů 
modelováno Časoprostorové chová ní jelení 
zvěre (např sezónní migrace} Zde je 
důležité zmínit synergie s dalšími dvěma 
probíhajícími interregovými projekty, Silva 
Gabreta - realizaci přeshraničního 
monitoringu biologické rozmanitosti a 
vodního režimu a projekt Přeshraničního 
mapování lesních ekosystémů Oba projekty 
poskytnou doplňující data pro hodnocení 
časoprostorového chování Na základě 
těchto modelů může být management lépe 
plánován v dlouhodobém horizontu. 
Telemetrické údaje rovněž poskytují důležité 
informace pro optimalizaci jednotlivých 
managementových opatření (klidové zóny, 
myslivecké koncepty, krmeni)
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Ctablíerung einer úberregionalen 
Informations- und 
Kommunikationsplattfonn

Das vurhandene Modul eines Zřízení nadregionální internetové
interretbasierten lnformationssystems zur informační a komunikační platformy
Verurtung raumbezogener Daten (WilTiB) im
Wildtier portál Bayern soli angepasst und
zweisprachíg ausgebaut werden, Dies es
Instrument dient nicht nur der zeitnahen
Informationserfassung, sondern soli auch
ais Kommunikationsplattform genutzt
werden, die die beteiligten Akleure besser
míteinander vernetzt. Dazu wird speziell fůr
die Region ein grenzůbergreifendes
Meldesystem etabliert, in dern alle
Beteiligten vor Ort gleichberechtigt
zusammenarbeiten und die eirgegebenen
Daten selbstbestimmtverwalten konnen.
Hierfúr werden entsprechende 
Kartěngrundlagen und Meldenióglichkeiten 
uber einen Onlinezugang eingerichtet. In die 
digitalen Karten konnen sodann Abschůsse,
Beobachtungen, Monitoringergehnisse,
Scháden oder weitere interessante Daten, 
wie die Lage von Futterungen oder 
Wintergattern, eingetragen werden. Die 
eingegebenen Daten konnen auch ais 
Karten ausgedruckt, in Tabel len gespeicherl 
oder ausgewertet werden. Somit kann vor 
Ort auf Basis einer gemeinsamen 
Dátengrundlage sachlich diskutiert und 
gemeinsam agiert werden. Nach Abschluss 
des Projekts wird auf der Gesamtfláche der 
beteiligten Institutlonen ein dauerhaftes 
Monitoring der Rotwildpopuíation moglich 
sein, dessen Ergebnisse in der 
internetbasierten Informations- und 
Kommunikationsplattform
zusammenflieBen.

Europálsche Union 
Evropská unie
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Stávající modul internetového informačního 
systému pro lokalizaci prostorových dat 
{WilTiBJns portálu Wildtíerportal Bayern 
bude upraven a dvojjazyčně rozšířen. Tento 
nástroj slouží nejen k aktuálnímu získávání 
informací, ale má být použit také jako 
komunikační platforma, která spolu 
zúčastněné subjekty Jépe propojí. Za tímto 
účelem bude pro region zřízen přeshraniční 
ohlašovací systém, ve kterém budou 
všechny zainteresované strany 
spolupracovat se stejnými právy a budou 
moci samostatně spravovat data, která do 
systému zadala. K tomu budou zřízeny 
vhodné mapové podklady a způsoby hlášení 
dat prostřednictvím on-linc přístupu. Do 
digitální mapy pak bude možné zadávat 
data o lovu, pozorování, výsledcích 
monitoringu, škodách nebo jiné zajímavé 
informace, jako je například umístění 
krmelců nebo poloha přezimovacích 
obůrek. Zadané údaje lze vytisknout jako 
ma py, u ložit jako ta bu I ky ne bo vy h od notit. 
Tím je možné na základě společné databáze 
věcně diskutovat a společně jednat o 
lokálních opatřeních. Po ukončení projektu 
bude možné provádět trvalý monitoring 
jelení populace na celé ploše zúčastněných 
subjektů, Jehož výsledky se sloučiv 
internetové informační a komunikační 
platformě.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europaische 
Slrategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá. Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Des Raumnutzungsverhalten des Rotwilds hat sich durch den Wcgfall des Grenzzauns im 
Jahr 1990 verándert. Es ist heute eine wichtige Schlůsselart entlang des 'Grúnen Bands 
Europa' (EU-Commission Communication Grccn Infrastructure (Gl) (COM(2013)
249). Gleichzeitig stellt diese Wildart auch eine sehr wichtige Komponente in der 
Biodiversitatsstrategie der EU bis 2020 dar. Dicscs Projekt wird unter anderem in zwei 
Nationalparken und verschiedenden Schutzgebieten des Natura 2000 Netzwerks 
durchgefůhrt (z.B. SCI CZ 0314024, SPACZ 0311041, SCI DE 7143301, SCI DE 7148302, SCI 
DE 6946-301,5PA DE 6946-301). Das beantragte Projekt erweitert die 
grenzúberschreitende Zusammcnarbcit in verschiedenen Bereichen und umfasst 
Strategie-Empfehlungen zur Gptimierung und Abstimmung des Rotwildmanagernents. Die 
Umsetzung von RotwildmanagenientmaBnahmen wirkt auf den gesamten Lebensraum 
(auch aufterhalb der Nationalparkfláchen) und andere Arten des Natura 2000 Netzwerkes, 
und stellt eine bedeutsame Erhaltungsmaíšnahmefúrgeschútzte Arten und 
Lebensraumtypen dar. Rotwild spielt mit seinen sehr groften Streifgebieten eine wichtige 
Rolle im Ókosystem. Es bildetzum einen einen wichtigen Baustein in der Nahrungskette, 
zum anderen beeínflusst es Lebensráume anderer Arten, Da der Schutz der Artenvielfalt 
und Siodíversitát auch ein angepasstes Wildtier management erfordert, kann durch das 
Projekt ferner ein Beitragzur Umsetzung des Biodiversitátsprogramms Bayern 2030 
„NaturVielfaltBayern,řgeleistet werden. Letztlich trágt das angestrebte Projekt zum 
Tschechlschen Programm zum Nátur- und Landschaftsschutz bei (z.B. chapter 3.3., 
chapter 4.4.1).

Jelení zvěř s velkým rozsahem pohybu hraje v ekosystému důležitou úlohu. Na jedné 
straně je významným pivek v potravinovém řetězci, na druhé straně má vliv na stanoviště 
jiných druhů. Kromě toho se odstraněním hraničního plotu v roce 1990 změnilo využití 
prostoru jeleni zvěří, která je dnes klíčovým druhem podél "Evropského zeleného pásu” 
(EU-Commission Communication Green Infrastructure (Gl) (COM(2Q13) 249). Jelení zvěř je 
důležitou součásti Strategie biologické rozmanitosti FU 202f)t. Projekt bude probíhat 
mimo jiné ve dvou národních parcíh, které jsou významným územím soustavy Natura2QOO 
(5CI CZ 0314024, SPA CZ 0311041, SCI DE 7148301, SCI DE 7148302, SCI DE 6946-301, SPA 
DE 6946-301). Navrhovaný projekt rozšíří přeshraniční spolupráci v různých oblastech a 
zahrnuje strategii doporučení pro optimalizaci a sladění managementu jelení zvěře. 
Realizace opatření k managementu jelení zvěře působí na celém území (i mimo oblast 
národních parku) a na další druhy soustavy Natura 2000 a představuje významné 
ochranné opatření pro chráněné druhy a biotopy.
Vzhledem k tomu, že ochrana biodiverzity také vyžaduje přizpůsobený management 
divoké zvěře, může projekt přispět k naplnění programu Biodiversitátsprogramms Bayern 
2030„NaturVielfalt Bayern". V konečném důsledku přispívá požadovaný projekt českého 
programu pro ochranu přírody a krajiny (např. kapitola 3.3., kapitola 4A1).

Beítrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region □
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwlefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wird
Das Projekt leistet einen Beítrag zur EU-Strategie fur den Donauraum, indem 
Umweltrisiken, die vom Klimawandel ausgehen. voraussehauend gemanagt werden Mit 
Hilfe der erhaltencn Daten ist cs móglich, die Veranderungen im Rotwildlebensraum und 
m der Rotwíldpopulation selbstzu verfolgen und angemessene Managementstrategien zu 
entwickeln, um negative Auswirkungcn (Populationsanstieg, Scháden im Wirtschaftswald 
und der Landwirtschaft) zu verhindern oder abzumildern Das Projekt stárkt die Region 
durch eine vertiefte Zusammenarbeit aller Akteure.

Je-fi to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Tím, že bude předvídavě reagováno na rizika vycházející z klimatických zrněn, přispěje 
projekt ke Strategii EU pro dunajský region Za použití získaných údajů je možné sledovat 
změny v území výskytu jelení zvěře a v samotné jelení populaci a vyvinout vhodné 
managementově strategie k zabránění nebo zmírnění negativních dopadů (populační růst. 
škody v hospodářských lesích a zemědělství) Projekt posiluje region prostřednictvím 
hlubší spolupráce mezi všemi zúčastněnými stranami
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Synergien;
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Imtiativen (laufend oder abgeschlossen, 
EU oder andere)7
Vor dem Hintergrund der Klimaerwármung werden in Zukunftdie bisherigen Methoden 
zur Bestandserfassung und Bejagungs- und Úberwinterungsstrategien nicht mehr 
ausreichend funktionieren. Dies betrifft auch vleleandere Regionen, in denen Rocwlld 
nach áhnlicben Methoden gezáhlt und gemanagt wird. Daher sind die Ergebnisse nicht 
nur auf nalionaler bzw. grenzuberschreitender Ebene, sondern auch im Kontext anderer 
Rotwildvorkommen In Mitteíeuropa wichtig. Basisinformationen zur Dichte und Struktur 
von Rotwildpopulation, die mit einer einfachen, kostengúnstigen und genauen Methode 
erhoben werden konnen, sind daher auch in anderen Rotwildlebensráumen gefragt

Erhebliche Synergieeffekte des beantragten Projekts bestehen zum Projekt „Silva Gabreta 
Monitoring'1, in dem der Einfluss von Klimaveránderung und Waldstruktur auf die 
Lebensgemeinschaften in den beíden Nationalparken untersucht wird. Weitere 
Synergieeffekte bestehen zu dem lnterreg-Projekt,(Grenzuberschreitende Kartierurg der 
Waldokosysteme". Die in diesem Projekt erfassten Daten und Prognosen zur 
Waldentwicklung konnen direkt verwendet werden, um die lebensraum nutzung des 
Rotwildes in Abhángigkeit vom Waldaufbau zu untersuchen und auch die Auswirkungen 
de*' zukunftigen Waldentwicklung auf das Rotwildverhalten abzuschátzen.

Synergien bestehen ebeníalls zu dem erst kurzlich gestarteten LWF-Forschungsvorhaber 
„Integrales Schalenwildmanagement im Bergwald", welches aus Mitteln der Bayerischen 
Forstverwaítunggefordert wird. Die Melhodik umfasst- áhnlich wie im beantragten 
Projekt - konventionelle und bereíts implementierte Verfahren, wie die Auswertung von 
Jagdstrecken nach Geschlecht und Altersklassen, verknúpft mit neuesten 
Untersuchungsmethoden, wie die Fang-Wiederfang-Methadik uber die 
Kotge n oty p i si e r u ng.

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

Na pozadí globálního oteplování nebudou do budoucna současné metody monitoringu 
stavu zvěře a strategie lovu a přezimování fungovat dostatečným způsobem. To platí i pro 
mnoho jiných oblastí, kde je jelení zvěř sčítána a řízena podohnýml metodami. Proto jsou 
výsledky důležité nejen na národní nebo přeshraniční úrovni, ale také pro další místa 
výskytu jelena ve střední Evropě. Základní informace o hustotě a struktuře jelení 
populace, které mohou být realízoványjednoduchou, levnou a přesnou metodou, jsou 
proto potřebné i na dalších stanovištích, kde žije.
Navrhovaný projekt má významné synergie se stávajícím projektem "Silva Gabreta 
Monitoring", ve kterém jsou zkoumány vlivy změn klimatu a struktury lesa pro 
společenstva v obou národních parcích. Další synergie existují 5 interregovým projektem 
"Přeshraniční mapování lesních ekosystémů’1. Data a prognózy o vývoji lesa získaná v 
tomto projektu íze přímo použít ke zkoumání využití životního prostoru jelení zvěří v 
závislosti na struktuře lesa a k odhadu dopadu budoucího vývoje lesa na chování jelenů. 
5ynergie jsou také s nedávro zahájeným výzkumným projektem LWF 'Integrovaný 
managemert spárkaté zvěře v horském lese", který je financován Bavorskou lesní 
správou. Metodika obsahuje - podobně jako v navrhovaném projektu - konvenční a již 
zavedené způsoby, jako vyhodnocení loveckých dat podle pohlaví a věková tříd, spojené s 
nejnovějšími vědeckými metodami, jako je metoda chycení a znovuchycení pomocí 
genotypizace trusu.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Emschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontaíen Prmzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begmnden Sie Ihre Emschatzung / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Hcrizontafes Prínzlp / Horizontální Beítrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Nachhaitige Entwicklung / Udržitelný rozvoj

Chancenglelchheit und Nichtdiskriminierung 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellung von Mannern und Frauen / 
Rovnost mezi muži a ženami

sehr positiv/ velmi pozitivní

neutrál / neutrální

Die Projektergebnisse liefern vergleichbare 
Informationen uber den Zustand der 
RuLvvildpopulation, die fiir eine Anpassung 
des Managemente im Zuge des 
Kllrnawandels notwendig sind. Auf Basis 
dieser Informationen lásst sich das 
Uberleben und die Gesundhelt der Art 
Rotwild in der Region sichern, indem ein 
verantwortungsvolles und vorbíldliches 
Management sichergestellt wird. Damit lásst 
sich die Rotwíldpopulation unter 
veránderten Umweltbedíngungen besser 
sleuern, wodurch weniger Scháden im 
Wirtschaftswaíd und auf 
landwirtschafllichen Flachen auftreten Der 
P roje ktansatz und die Projektergebnisse 
sowie die wissenschaílíichen Erkenntnisse 
werden zu einer besseren Vernetzung der 
Akteure beitragen und zudem die 
Bereitstellung der Ókosystemleistungen in 
der Regron sicherstellen Em auíémander 
abgestimmtes und zukunftsfáhiges 
Management einer Rotwild popula li on Liber 
Staatsgrenzen hinweg findet sich in Europa 
bislang nur sehr selten. Genaue 
Informationen uber die Rotwíldpopulation 
oder zu aktuellen Klimaanderungen werden 
n derZukunftvon entscheidender 
Bedeutung fur das Management der Art 
sem Die innovative Methode der 
Genotypisierung slellL eine sehr genaue 
Móglichkeřt zur Populationsabschatzung 
dar, welche durch die erhubenen 
Zusatzdaten optimiertund kalibriert werden 
soli. Durch diese Optimierung und stetig 
fallende Preise fiir die 
Genotypisierungsarbeiten wird diese 
Methode in Zukunft mit groper 
Wahrschemlichkeit die effizienteste und 
effektivste Methode zur Bestandserfassung 
sein.
Keine relevante Schátzung,

Europiische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektové výsledky poskytují srovnatelné 
informace o stavu jelení populace, které 
jsou potřebné pro úpravu managementu v 
podmínkách měnícího se klimatu. Na 
základě těchto informací je možné zřídit 
zodpovědný a příkladný managementem, 
který zajistí přežití a zdraví druhu jelena 
evropského v regionu. To zajistí lepší 
management jelení populace v měnících se 
podmínkách životního prostředí, což má za 
následek menši škody v hospodářských 
lesích a zemědělství. Projektový přístup a 
výsledky a vědecké poznatky přispějí k 
lepšímu propojení zúčastněných subjektů a 
zároveň zajistí poskytování ekosystémových 
služeb v regionu. Koordinovaný a udržitelný 
managementjelení populace na obou 
stranách hranice lze nalézt v Evropě zatím 
jen velmi zřídka Přesné informace o jelení 
populaci nebo o současných klimatických 
změnách budou v budoucnu rozhodující pro 
management tohoto druhu Inovativní 
způsob genotypizace představuje velmi 
přesný způsob odhadnutí populace, který 
bude pomocí získaných dat optimalizován a 
kalibrován Touto optimalizací a čím dál 
levnější genotypizael bude tato metoda v 
budoucnosti s velkou pravděpodobností 
nejúčinnější a nejefektivnější způsob k 
evidenci početnosti populace

Není relevantní odhad.

positiv / pozitivní Es wird dar a uf geachtet, dass Frauen und Bude dbáno na to, aby byli do projektu
Manner im Projekt eingestellt werden přijati ženy i muži.
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4. Projektdurchfuhrung/ Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktlvítáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Vorbereitung und Planung f Příprava a plánování

Nr. AP/Č. PB Begínn / Začátek
P 04.2015

Ende / Konec
09.2017

Budget AP / Rozpočet PB
0,00 €

Betqíligte Projekt partner / Zapojení partneři projektu
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbertspakets und den Beítrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
der einzelnen Projekt partner. projektu
Im Rahmen der Vorbereitung wurde die Machbarkeit, Umsetzbarkeit und der Nutzen des 
Projekts abgeschátzt und konkretisiert. Dies fand im Rahmen einer bereits vol! 
finanzierten Vorstudie statt. Dazu wurde u. a. der aktuelíe Wissensstand bezúglich der 
Rotwildbewirtschaftung mitspezifischem Bezug zur Region dargestelít, bestehcnde 
Wissenslůcken aufgezeigt, Problemfelder analyslert, Forschungs- und Handlungsbedarf 
aufgezeigt und mít moglichen Projektpartnern eines grenzubergreifenden 
Forschungsprojektes Kontakt aufgenommen.

Literatur und Datengrundlagen (Abschusse. Záhlungen, Vegetationsweíser) wurden 
gesichtet, Protokolle der internationalen Rotwildtagungen evafuiert, Experteninterviews 
gefůhrt und das Vorhaben auf der internatíonalen Rotwildtagung 2015 in Mauth diskutiert 
und konkretisiert Zudem gab es im Verlauf des Prozesses der Vorstudie verschiedene 
Rucksprachen mit Vertretern der Regierung von Niederbayern, der beiden Nationalparke, 
sowie Vertretern tschechischer und deutschei Forstbetriebe Es soli jedoch 
hervorgehoben werden, dass im Rahmen dieser Vorstudie lediglich die Notwendlgkeit 
eines potentiellen Projektes evaluiert wurde und keine MaRnahmen durchgefuhrt 
wurden.

Při přípravě byly odhadnuty a specifikovány proveditelnost, uskutečnitelnost a přínosy 
projektu To proběhlo vrémci plně financované předběžné studie. K tomu byl dán 
dohromady současný stav o znalostech managementu jelenů se zvláštním zřetelem na 
daný region, byly identifikovány nedostatky ve znalostech, analyzovány problémy, 
identifikovány potřeby výzkumu a opatřeni a navázán kontakt s potenciálními 
projektovými partnery pro přeshraniční výzkumný projekt.

Byla prostudována literatura a základní data (odstřely, sčítání, vegetační ukazatele), 
analyzovány protokoly mezinárodních konferencí o jelenu evropském a provedeny 
expertní rozhovory Projekt byl diskutován a konkretizován na mezinárodní konferenci o 
jelenu evropském 2015 v Mauthu. Navíc byli během procesu této předběžné studír 
konzultovaní zástupci vlády Dolního Bavorska, obou národních parků, i zástupci českých a 
německých lesních správ Nicméně je třeba zdůraznit že v rámci předběžné studu byla 
hodnocena pouze potřeba možného projektu a něbyfa prováděna žádná opatření
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Durchfuhrung/ Realizace

Nr. AP/Č. PB Beginn/Začátek Ende/Konec Budget AP / Rozpočet PB
AI 10.2017 09.2020 983.500,00 €
Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Durchfuhrung Realizace
Fiir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Bayerische Landesanstaltfur Wald und Forstwirtschaft (LWF)
Beteiligte Pr o jekt par t ner / Zapojení partneři projektu

• Bayerische Landesanstaltjfůr Wald und Forstwirtschaft (LWF)
• Správa N árodního pa rku Šumava
• Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte bescbreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beítrag 
deremzelnen Projektpartner
Auf beiden Seiten der Grenze wird je ein Mitarbeiter bestimmt, der die administrativě, 
fachlřche und logistísche Koordination ubernimmt. Erwird auch den Wissenstransfer 
stenem sowie das lánderubergreifende Datenrnanagement und die Auswertungen 
wissenschaftlich begleiten. Auf deutscher Selte wir dieser Mitarbeiter bei der LWF 
angesiedeltsein. Die National par k ve rwaltung Bayerischer Wald wird die Untersuchungen 
sowie die Verarbeitung der vorhandenen Daten und erzielten Ergebnisse fur ihr Gebiet 
mit einem befristet angestellten Mitarbeiter und eigenem Personál gewahrleisten. Sie 
wird das Sammeln der Kotproben, die Erhebung weiterer Monitoringparameter und die 
Erfassung und Auswertung der Telemetriedaten organisieren und vorhandene Daten zur 
Waldstruktur, zur Vegetation sowie áltere Telemetriedaten zur Verfugung Stellen, Die 
Nationalparkverwaltung Šumava organisiert das Sammeln der Kotproben und die 
Erfassung und Auswertung der Telemetriedaten durch einen befristet angestellten 
Mitarbeiter und eigenes Personál. Dieser befristete Mitarbeiter wird auch die 
administrativě, fachfiche und logistísche Koordination v.a. auf tschechischer Seite 
unterstutzen. Der assoziierte Partner Forstbetrieb Neureichenau wird vorhandene Daten 
zur Verbiss- und Schálbclastung und Abschussdaten zur Verfugung stel len. Der 
Staatsforstbetrieb Ku bány ist auch asso2iierter Partner, der vorhandene Daten zu 
Abschússen, Raumnutzung des Rotwildos und weitere projektrelevante Daten zur 
Verfugung stellt. Das Kotprobensammeln. das Fotofal len monitoring und die Telemetrie 
werden in allen Gebicten ermoglicht und durchgefuhrt. Die Projektpartner werden eine 
projektbegleitende Arbeitsgruppe bilden, die sich wáhrend der Laufzeit regelmáfcig trifft, 
das Vorgehen bei der Feldarbeit abstimmt und die gemeinsame Auswertung und Nutzung 
der Daten koordiníert Bei der Erstellungvon Veróftentlichungen der Ergebnisse werden 
alle Seiten gleichermaíšen beteiligt sein.

Souhrnný popis pracovního balíčku;
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partner ů 
projektu
Na každé straně bude stanoven zaměstnanec, který přebere administrativní, odbornou a 
logistickou koordinaci. Bude také řídit práci s veřejností, předávání poznatků a vědecky 
doprovázet nadnárodní správu a analýzu dat. Správa Národního parku Bavorský les zajistí 
šetření a zpracování stávajících údajů a získaných výsledků na jejím území pomocí 
zaměstnance přijetém na dobu určitou a vlastním personálem. Rudé organizovat sběr 
vzorků trusu a dalších monitorovacích parametrů a sběr a zpracování telemetrických dat. 
Dá k dispozici současná data o struktuře lesa, vegetační ukazatele a starší telemetrická 
data. Správa Národního parku Šumava bude organizovat sběr vzorků trusu a záznam a 
zpracování telemetrických pomocí zaměstnance na dobu určitou a vlastním personálem. 
Zaměstnance na dobu určitou bude také podporovat administrativní, odbornou a 
logistickou koordinaci na české straně. Asociovaný parter Lesní správa Neureichenau dá k 
dispozici existující data o okusu a loupání a data o lovu. Lesní správa Boubín je asociovaný 
partner, který dá k dispozici existující data o lovu, využití prostoru jelení zvěří a další pro 
projekt relevantní údaje. Sběr trusu, monitoring foto pastmi a telemetrie budou umožněny 
a provedeny ve všech oblastech, Partneři projektu vytvoří projektovou pracovní skupinu, 
která se bude v průběhu projektu pravidelně scházet, harmonizovat postup prací v terénu 
a koordinovat společné vyhodnocování a využívání dat. Všechny strany budou stejnou 
měrou zapojeny do přípravy publikací s výsledky.

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets mkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního baííčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
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Nr, des Outputs/Č, 
výstupu
O.A1.1

Beschreibung des 
Outputs

O.A1.2

Beschreibung des 
Outputs

O.A1.3

Bezelchnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Etablierung eiriei Methodik zuř Schátzung der Díchte und Anzahl der konzeptionellen MaBnahmen (Studien im 1.00
Struktur der Rotwildpopulaťicn fur ein zíelgerichtetes Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát
Management in Zeiten des Khmawandels. / Zřízení und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních
metodiky pro zjištěni hustoty a struktuře jelení populace opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a
pro dlený management v době zrněn klimatu. eko systémových služeb]
Es liegen derzeit kel ne validen Informationen zur Popis výstupu V současné době nejsou dostupné žádné platné údaje k
Abschátzung der Populationshóhe und -struktur des odhadu výše a struktury populace jelení zvěře v pohraniční
Rotwilds in der Grenzregion vor Hierzu wird eine Studie 
auf beiden Seiten der Grenze durchgefuhrt Neben der 
Nutzung konventioneller Daten (Abschusse, 
Futterungszáhíung, Wíntergatterdaten, Vegetationsweiser} 
soli dazu der PopulaUonszustantí (Popuíationsdlchte und 
-struktur) in Modellgebieten innerhalb beider 
Nationalparke und in den be Lei lig Len Forstbetriebe n mittels 
Capture-Mark-Recapture-Method[k{Fang-Wiederfang) uber 
Kotgenotypisierung, mittels FoLofallen und mittels 
Záhlungen aus der Luft analysiert werden Die Kotproben 
und die Fotofalleri werden Teilen des Projektgebiets 
gesammelt bzw. installiert. ím Rahmen des Projektes wird 
eine robuste Bestandserfassung etabliert, die ein 
kontinuierliches und aussagekráftiges Monitoring der 
Rotwíldpopulation erlaubt

oblasti Za tímto účelem se provede studie na obou 
stranách hranice Kromě využiti běžných údajů (odstřely, 
počty u krmelců, data ze zimních obůrek, vegetační 
ukazatele) bude stav populace (hustota a struktura) v 
projektové oblasti v rámci obou národních parků a 
zúčastněných lesních závodů analyzován s využitím metody 
Capture-Mark-Recapture (c hycení-zn o vu chycení) pomocí 
genotypizace trusu, fotopasti, sčítání ze vzduchu. Trus a 
foto pasti budou za z na mi ená vány resp Instalovány na 1/2 
projektového územ i V rámci projektu bude ustanovena 
robustní metoda určování stavu, která umožní kontinuální 
a průkazný monitoring jelení populace.

Darstellung und Quantfflzlerung der Rotwild-Raumnutzung 
und sie beeinflussender Faktorem / Zobrazeni a 
kvantifikováni využití prostoru jelení zvěří a faktorů, které 
ho ovlivňují

Anzahl der konzeptionellen MaGnahmen (Studien (m 
Bereich Steigerung und Wiederherstellungder Biodiversitát 
und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních 
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a 
e ko systé m ových sl uže b)

0,00

Es soli eine Studie durchgefuhrt werden, welche die Popis výstupu
ráumlícb-zeitliche Verbreitung unter veranderten
Kllmabedingungen, der Landnutzung durch den Menschen
und der jagďlichen Nutzung wiederspiegelt. Dazu werden
RaunrvZeit-Daten mit Daten des Geografischen
Informationssystems (GIS)zur Charakterisierung des
Rotwildlebensraums verschnltten und
Lebensraumparameter bezúglich íhrer Meidung oder
Selektion bewertet. Ein Bestandteíl der konzeptionellen
MaRnahmen stellt auch die Erstellurg einer
Ausbreltungskartě des Rotwilds in den beioen NP und den
angrenzenden Forstbetriebcn dar.

Bude provedena studie, která odráží časoprostorové 
rozmístěni při měnících se klimatických podmínek, využití 
půdy lidmi a lov. Časoprostorová data budou promítnuta 
do dat geografického informačního systému (GIS) pro 
charakteristiku stanovišť jelení zvěře a vyhodnocení 
parametrů týkajících se využívání nebo vyhýbání se 
Stanovištím. Jedna složka koncepčních opatření je vytvoření 
mapy rozšíření jelení zvěře a jejich stanovišť v obou NP a 
přilehlých lesních závodech.

Zweisprachige Informations- und Anzahl der konzeptionellen MaGnahmen (Studien im 0,00
Kommunikatiúnspfattforrp auf Basis des existierenden Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát 
Moduls im Wildtierportal Bayern. (Dvojjazyčná informační und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních 
a komunikační platforma na základě existujícího modulu na opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a 
Wildtierportalu Bayern, eko systémových služeb)
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Beschreibung des Neben den Informationen zum Zusland und der
Outputs Verbreitung der Rotwíldpopulation brauchen die regronal

verantwortlichen Akteure (z B. Forstbetriebe, Landwirie, 
Jáger, Jagdverbánde, Behordenvertreter und weitere 
Akteure, die beim grenzuberschreitenden Management des 
Rotwildes eine Rolle spielen) aber insbesondere auch 
geeignete Instrumente, um Managementmaftnahmen zu 
prufen und ggf. anzupassen. Daher soli die fur ein 
grenzuberschreitendes Rotwild management notwendige 
Kommunikadon und dei Irformationsaustausch zwischen 
den beteiligen Akteuren verbessert werden. Dazu wird ein 
modernes, mternetbasiertes Informations- und 
Kommunikationsinstrument In Zusamrnenarbeit mit den 
Akteuren vor Ort und nach deren Frfnrdernissen 
implementiert bzw angepasst Die bestehende 
Kommunikationspfattfornn :řWildtiere in Bayern''(kurz; 
WilTiB) soli dazu ais zweisprachiges Anwendungssystem 
ausgebaut und genutzt werden

O.A1 A Modell zum Raum-Zeit-Verhalten und zur
Populationsencwicklung bei geánderlen Klimabedingungen. 
/ Model časoprostorového chování a populačního vývoje při 
změněných klimatických podmínkách

Beschreibung des Es existíeren derzeit keine Modelle, welche die Entwicklung
Outputs der Rotwíldpopulation und ihre ráumllch-zeitliche

Verbreitung unter veránderten Klimabedingungen, der 
Landnutzung durch den Menschen und derjagdlichen 
Nutzung wiederspiegeln. Solche Modelle wurden aber auch 
Prognosen uberzukúnftlge Populatíonstrends unter 
verschiedenen Klimaszenarien und zu Veránderungen im 
Raurn-Zelt-Verhalten des Rotwildes erlauberi. Im Rahmen 
dieses Projektes soli ein Modell zum Zustand und zur 
Entwicklung der Rotwíldpopulation und seiner Verbreitung 
berechnet werden. Es beschreibt die Dichte und Struktur 
und die Beeinflussung der naturlichen Waldvegetation, die 
klimatischen Gegebenheiten und erlaubt Prognosen fur die 
zukunftige Entwicklung und die Verbreitung des 
Rotwildbestands.

Popis výstupu Kromě Informací o stavu a rozšíření jelení populace
potřebuji regionálně zodpovědní činitelé {např. lesní 
závody, zemědělci, myslivci, myslivecká sdružení, úředníci a 
další zúčastněné strany, kteří hrají roli v přeshraniční 
správě jeleni zvěře) zejména vhodné nástroje ke zvážení a 
přizpůsobení managementových opatřeni Z tohoto důvodu 
by měla byt zlepšena potřebná komunikaci pro 
přeshraniční management jeleni zvěře a výměna informací 
mezi zúčastněnými zainteresovanými stranami. Ktomu 
bude podle potřeb partnerů přizpůsobena a 
implementována moderní internetová informační a 
komunikační platforma Stávající komunikační platforma 
Wildlife in Bayern” (zkráceně: WilTtB) by měla byt rozšířena 
a používána jako dvojjazyčný aplikační systém.

Anzahl der konzeptionellen Maíšnahmen (Studien im 0,00
Bereich Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát
und der Ókosystemdienstleistungen) / Počet koncepčních
opatření (studie v oblasti zvýšení a obnovy biodiverzity a
ekosystém o vých služeb)
Popis výstupu V současné době nejsou k dispozici žádné modely, které

odrážejí vývoj jelení populace a její časoprostorové 
rozložení v měnících se klimatických podmínkách, využívání 
pudy lidmi a lov. Takové modely by umožnily předpovědi o 
budoucích populačních trendech v rámci různých scénářů 
klimatických změn a o změnách v časoprostorovém chováni 
jelení zvěře. V rámci tohoto projektu bude modelován stav 
a vývoj jelení populace a Jejího rozšíření. Model popisuje 
hustotu a strukturu a vliv na přirozenou lesní vegetaci, 
klimatické podmínky, a umožní předpovědi pro budoucí 
vývoj a rozšíření jelení zvěře.

Aktívitáten / Aktivity
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Nr. der Aktivítat / Č. 
aktivity

Aktivitát AI l / Aktivita A1 1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie a a 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1,2 / Aktivita A i.2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáischer Fonds fur 
regionaie Entwicklung 
Evropský fond pro 

I regionální rozvoj

Europ&fsctte Union
Evropská unie

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity
aktivity

Administrativě, fachliche und 10 2017 
logistísche Koordination und 
Leitung. / Administrativní, 
odborná a logistická 
koordinace a vedení

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

09.2020

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

100.000,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity {dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, m welche n 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) i (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Freistaat Bayern i Svobodný 
stát Bavorsko

Zur Optimierung der Projektausfúhrung und der 
Zusamrnenarbeit wird im Rahmen des Projektes ein 
Projektkoordinator angestellt. Die Person auf dieser 5teiíe 
ist fiir die Kommunikatiort zwischen den Partnern und die 
Koordination der Fcld- und Laborarbeiten zustándig. Des 
Weiteren ist der Projektkoordinator auch furTeile des 
Datenmanagements und die Untcrstútzung bei der 
Datenauswertung verantwortlich (siehe Aktívitáten A1.17. 
AI.19, AI.21, A1.22). Die Stelle wird bei der LWF angesiedeít 
sein.

Popis aktivity: Pro optimalizaci projektové realizace a spolupráce bude
Prosím popište obsah zaměstnán v rámci projektu koordinátor, který je
aktivity. Uveďte prosím, který zodpovědný za komunikaci mezi partnery a koordinaci 
partner bude aktivitu teréních a laboratorních prací. Kromě toho je koordinátor
realizovat zodpovědný za části správy dat a za pomoc při jejich

analýze (viz aktivity A1 17, A1 19, AI .21, A1.22). Tento 
koordinátor bude zaměstnán u LWF,

Administrativě, fachliche und 10.2017 
logistísche Koordination und 
Leitung / Administrativní, 
odborná a logistická 
koordinace a vedení

09.7020 41 600,00 € Tschechische Republik/
Česká republika

Zur Optimierung der Projektausfůhrung und der 
Zusamrnenarbeit wird im Rahmen des Projektes ein 
Projektkoordinator angestellt. Die Person auf dieser Stelle 
ist fiir die Kommuníkation zwischen den Partnern und die 
Koordination der Feldarbeiten zustándig. Des Weiteren ist 
der Projektkoordinator auch furTeile des 
Datenmanagements verantwortlich (siehe Aktivitáten 
A1.18, A1.20). Die Stelle wird bei der 
Nationalparkverwaltung Šumava angesiedelt sein.

Popis aktivity: Pro optimalizaci projektové realizace bude zaměstnán v
Prosím popište obsah rámci projektu koordinátor, který je zodpovědný za
aktivity Uveďte prosím, který komunikaci mezi partnery a koordinací teréních prací, 
partner bude aktivitu Kromě toho je koordinátor zodpovědný za části správy dat
realizovat (viz aktivity A1.'18, AI.20). Tento koordinátor bude u Správy

Národního parku Šumava. Aktivity bude provádět za 
pomoci stálých zaměstnanců.
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Aktivitát A1.3 / Aktivita A13

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1A

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte bcschreibon Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 5/ Aktivita AI 3

Kartierung der Verbreitung 03,2018 12.2019 9 500,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
des Rotwilds durch stát Bavorsko
Sammlung von 
Losungsproben fur die 
Kotgenotypisíerung /
Mapování rozšířeni jelení 
zvěře pomoci sběru vzorků 
trusu pro jeho genotypizaci
Auf Teilfláchen des Nationalparks Bayerischer Wald und 
des Forstbetriebs Neureichenau werden uber 2 500 
Kotproben in Ginem stratifizierten Raster lokalisiert und 
gesammelt. Auf den Fláchen des Nationalparks erfolgt die 
Datenerfassung durch Beteiligung von 
National par km iUrbeilern, Hílfškráften und Freiwilligen. Auf 
den Fláchen des Forstbetriebs Neureichenau erfolgt die 
Beprobung durch Hilfskráfte und Freiwillige. Dle Beprobung 
im Forstbetrieb wird durch den Projektkoordinator der LWF 
organisierl.

Popis aktivity: Na zkušebních plochách v Národním parku Bavorský les a
Prosím popište obsah na Lesní správě Neureichenau bude ve stra tifi ková né
aktivity Uveďte prosím, který mřížce lokalizováno a sebráno přes 2500 vzorků trusu. Na 
partner bude aktivitu plochách národního parku bude sběr proveden za účasti
realizovat. zaměstnanců národního parku, brigádníků a dobrovolníků.

Na plochách Lesní správy Neureichenau bude sběr 
proveden za účasti brigádníků a dobrovolníků. Odběr 
vzorků na lesní správě bude organizovat projektový 
koordinátor u LWF,

Kartierung der Verbreitung 03.2018 
des Rotwild es durch 
Sammlung von 
Losungsproben fur die 
Kotgenotypisíerung /
Mapování rozšíření jelení 
zvěře pomocí sběru vzorků 
trusu

12,2019 9.900.00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Auf Teilfláchen des Nationalparks Šumava und des 
Forstbetriebs Kubany werden Liber 2 500 Kotproben in 
einem stratifizierten Raster lokalisiert und gesammelt. Auf 
den Fláchen des Nationalparks erfolgt die Daten erfassung 
durch Betciligung von Nationalparkmitarbeitern. 
Hilfskráften und Freiwilligen. Auf den Fíachen des 
Forstbetriebs erfolgt die Beprobung durch Hilfskráfte und 
Freiwillige. Die Beprobung im Forstbetrieb wird durch den 
Projektkoordinator des Nationalparks Šumava und den 
Projektkoordinator der LWF organisiert.
Verortungvon 01.2018
Abschussdaten und 
Beprobung erlegten Rotwilds 
/ Lokalizace dat z lovu odběr 
vzorků z ulovených jelenů

Popis aktivity: Na zkušebních plochách v Národním parku Šumava a na
Prosím popište obsah Lesní správě Boubín bude ve stratifikované mřížce
aktivity. Uveďte prosím, který lokalizováno a sebráno přes 2500 vzorků trusu. Na 
partner bude aktivitu plochách národního parku bude sběr proveden za účasti
realizovat. zaměstnanců národního parku, brigádníků a dobrovolníků.

Na plochách lesních správ bude sběr proveden za účasti 
brigádníků a dobrovolníků. Odběr vzorků na lesní správě 
budou organizovat projektový koordinátoři u NP Šumava a 
u LWF.

12.2019 0,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie anř 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.
Aktivitát A1.7 i Aktivita AI 7

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Aktivitát A1.8 / Aktivita A1,8

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wi rd

Aktivitát AI .5 / Aktivita A1.9

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát. 
durchfuhren wird

Um die Abschusse ráumlich mit den Kotsuchen vergleřchen 
zu konnen. werden zusátzlich zu den Kotproben auch 
Gewebeproben (mind. 300) bei den jeweils erlegten 
Stiicken (bzw. Fallwild) auf beiden Steiten der Grenze 
entnommen, Die Datenerfassung erfolgt durch die 
jeweiligen Erleger. Daher werder fur die Aktivitát keine 
Kosten angegeben.
Genetlsche Untersuchung 06.20 f 8 
der Kot- und Gewebeproben 
/ Genetická analýza vzorků 
trusu a tkání
Um dieGrófte der Bestánde, die genetische Variabílitát und 
die Verbreitung des Rotwilds bestimmen zu konnen, 
werden die auf beiden Seiten der Grenze gesammelten 
Proben analysiert(Genotypi$ierung, Bestimmung von 
Individuen und Geschlecht). Die Untersuchung wird durch 
ein externes Labor durchgefuhrt. Es ist geplant ca. 2650 
Kot- und Gewebeproben, welche zu gleichcn Tcilcn auf 
beiden Seiten der Grenze gesammelt wurden, untersuchen 
zu lassen. Die LWF ist fur die Auftragsvcrgobe 
verantwortlich.
Genetische Untersuchung 06,2018 
der Kot- urd Gewebeproben 
/ Genetická analýza vzorků 
trusu a tkání
Um die GróGe der Bestánde, die genetische Variabílitát und 
die Verbreitung des Rotwilds bestimmen zu konnen, 
werden die auf beiden Seiten der Grenze gesammelten 
Proben analysiert (Genotypisierung, Bestimmung von 
Individuen und Geschlecht). Die Untersuchung wird durch 
ein externes Labor durchgefuhn:. Es ist geplant ca. 2 650 
Kot- und Gewebeproben, welche zu gleichen Teilen auf 
beiden Seiten der Grenze gesammelt wurden, untersuchen 
zu lassen. Die LWF ist fůr die Auftragsvergabe 
ve ra ntwortl i ch.
Raumnutzungsuntersuchung 10.2017 
mittels GPS-Telemetrie /
Využití prostoru pomocí GPS 
telemetrie
Das Raum-Zeit-Verhaíten sendermarkierten Rotwilds wird 
in Teilfláchen des Nationalparks Bayerischer Wald (20 
GPS-Sender) und im Forstbetrieb Neureichenau (9 
GPS-Sender) untersucht. Die Besenderung des Rotwilds im 
Nationalpark wird von der Nationalparkverwaltung 
organsiert. Im Forstbetrieb Neureichenau wird dic 
Besenderung von der LWF mit Hilfe eines Unternehmens 
durchgefuhrt.

Popis aktivity: Aby bylo možné odstřely prostorově porovnat se vzorky
Prosím popište obsah trusu, budou kromě vzorků trusu odebírány na obou
aktivity Uveďte prosím, který stranách hranice i vzorky tkáně {min. 300) z jednotlivých
partner bude aktivitu 
realizovat

zastřelených kusů (nebo zdechlin). Data budou sbírána 
příslušným myslivcem. Proto nejsou pro tuto aktivitu 
uvedeny žádné náklady.

03.2020 72.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah

2a účelem určení stavů, genetické variability a rozšíření 
jelena budou na obou stranách hranice odebrané vzorky

aktivity Uveďte prosím, který analyzovány (genotypizace, určení jednotlivců a pohlaví).
partner bude aktivitu 
realizovat

Šetření provede externí laboratoř. Je plánováno šetření cca 
2650 vzorků trusu 3 tkáně, které byly shromážděny rovným 
dílem na obou stranách hranice. LWF je zodpovědný za 
výběr dodavatele služby.

03.2020 72.000,00 € Tschechische Republik/ 
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah

Za účelem určení stavů, genetické variability a rozšíření 
jelena budou na obou stranách hranice odebrané vzorky

aktivity. Uveďte prosím, který analyzovány (genotyp izace, určení jednotlivců a pohlaví).
partner bude aktivitu 
realizovat

Setření provede externí laboratoř. Jc plánováno šetření cca 
2650 vzorků trusu a tkáně, které byly shromážděny rovným 
dílem na obou stranách hranice. LWF je zodpovědný za 
výběr dodavatele služby.

06.2020 80.000,00 € Freistaat Bayern f Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity: Bude zkoumáno časoprostorové chování jelenů s
Prosím popište obsah vysílačkou na zkušebních plochách v Národním parku
aktivrty Uvedte prosím, který Bavorský les (20 GPS vysílaček) a ra Lesní správě 
partner bude aktivitu Neureichenau (9 GPS vysílaček). Rádio- značení jelenu v
realizovat národním parku provede externí dodavatel. Rádio- značení

jelenů na Lesní správě Neureichenau provede LWFza 
pomoci externího dodavatele.
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Aktivitát A1.10 / Aktivita 
AI.10

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreihen Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1.11 / Aktivita 
A1.11

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát AI 12 / Aktivita 
AI 12

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.
Aktivitát AI 14/Aktivita 
A1.14

Ra umn utzungsu ntersuch ung 10.2017 
mittels GPS-Telemetrie /
Využití prostoru pomocí GPS 
telemetrie
Das Raum-Zeit-Verhalten sendermarkierten Rotwilds wird 
in Teilfláchen des Nationalparks Šumava und im 
Forstbetrieb Kubany (insgesamt 20 GPS-Sender) 
untersucht. Die Besenderung des Rotwilds wird mit Hilíe 
eines Untemehmens durchgefuhrt.

Kartierung der Verbreitung 06.2018 
des Rotwíldes durch 
Befliegung mit 
Wármebíldkarnera /
Mapování rozšíření jelena ze 
vzduchu pomocí 
termokamer
Teilfláchen des Nationalparks Bayerischer Wald sollen mit 
einem Leichtflugzeug, welches mit einer Wármebíldkarnera 
ausgestattet ist, uberflogen werden. Dieses Verfahren 
ermoglicht es, Rotwild aus der Luft zu erfassen. Das 
Uberfliegen dient dem Vergleich mít der Kotsammlung und 
wird zum Kalibrieren genutzt.

Kartierung der Verbreitung 06.2018
des Rotwildes durch 
Befliegung mit 
Warmebilcíkamera /
Mapování rozšíření jelena ze 
vzduchu pomocí 
termokamer
Teilfláchen des Nationalparks Šumava sollen mit einem 
Leichtflugzeug, welches mit einer Wármebildkamera 
ausgestattet ist, uberflogen werden. Das Uberfliegen dient 
dem Vergleich mit der Kotsammlung und wird zum 
Kaiibrieren genutzt.

Durchfuhrung eines 01.2018
ganzjahngen
Fotofa \\ en m o ni to rí ngs /
Realizace celoročního 
monitoringu pomocí 
foto pa stí

06.2020 82,400,00 C Tschechische Republik/
Česká republika

Popis aktivity: Bude zkoumáno časoprostorové chová ní jelenů s
Prosím popište obsah vysílačkou na zkušebních plochách v Národním parku
aktivity Uveďte prosím, který Šumava a na Lesní správě Boubín {celkově 20 GPS 
partner bude aktivitu vysílaček). Radlo- značení jelenů provede externí dodavatel,
realizovat

06.2019 5.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity: Zkušební plochy Národního parku Bavorský les budou
Prosím popište obsah monitorovány pomocí lehkého letadla, které je vybaveno
aktivity. Uvedte prosím, který term oka měrou. Tato metoda umožňuje zachytit jelena ze 
partner bude aktivitu vzduchu. Letecký monitoring slouží k porovnání s odběrem
realizovat trusu a používá se pro kalibraci.

06.201 $ 5.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Zkušební plochy Národního parku Šumava budou
Prosím popište obsah monitorovány pomocí lehkého letadla, které je vybaveno
aktivity Uvedte prosím, který termukamerou. Tato metoda umožňuje zachytit jelena ze 
partner bude aktivitu vzduchu. Letecký monitoring slouží k porovnání s odběrem
realizovat trusu a používá se pro kalibraci.

06.2020 29.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát AI 15 i Aktivita 
A1.15

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie anr 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1.16 / Aktivita 
A1 16

Auf Teilfláchen des Nationalparks Bayerischer Wald und im Popis aktivity: Na zkušebních plochách Národního parku Bavorský les a
Forstbetrieb Neureichenau wird die Rotwíldpopulation Prosím popište obsah Lesní správy Neureichenau bude jelení populace
ganzjahrig uber FotofaHen kameras (50 neue Kameras, ca. aktivity Uveďte prosím, který monitorována pomocí foto pastí (50 nových, cca 20 starých) 
ZOgebrauchte) gezáhlt Das Ausbringen der Kameras partner bude aktivitu v průběhu celého roku. Rozmístění fotopastí provedou
erfolgt mit Mitarbeicern des Nationalparks, Hilfskráften und realizovat pracovnici národního parku, brigádníci a dobrovolníci.
Freiwilligen.

Durchfuhrung eines 01.2018
ganzjáhrigen 
Fotofallenmonitorings /
Real-zace celoročního 
monitoringu pomocí 
fotopastí
Auf Teilfláchen des Nationalparks Šumava und im 
Forstbetrieb Ku bány wird die Rotwíldpopulation ganzjahrig 
uber FotofaHen kameras (50 neue Kameras, ca. 20 
gebrauchte)gezáhlt. Das Ausbrlngen der Kameras erfolgt 
mit Mitarbeitern des Nationalparks, Hilfskraften und 
Freiwilligen.

06.2020 25.100,00 € Tschechische Republik/
Česká republika

Popis aktivity: Na zkušebních plochách Národního parku Šumava a Lesní
Prosím popište obsah správě Boubín jelení populace monitorována pomocí
aktivity Uveďte prosím, který fotopastí (50 nových, cca 20 starých) v průběhu celého 
partner bude aktivitu roku. Rozmístění fotopastí provedou pracovníci národního
realizovat. parku, brigádníci a dobrovolnici.

Aufbau einer 10.2017 12.2019 80.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
intemetbasierten stát Bavorsko
Informations- und 
Kommunikationsplattform /
Vytvoření internetové 
informační a komunikační 
platformy
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.17 / Aktivita 
AI 17

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiíigen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Aktivitát AI .18/ Aktivita 
A1,12

H
 Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropBlscIie Union
Evropská unie

Das vorhandene Modul eines internetbasierten 
Informatíonssystems zurVerortung raumbezogener Daten 
ím WilTíB Bayern soli angepasst und zweisprachig 
ausgebaut werden Diese Aktivitát wird von der LWF in 
Abstimmung mit der LfL durchgefuhrt. Konkrét wir dazu ein 
grenzLibergreifendes Meldesystem etabliert, in dem alle 
Beteiligten vor Ort gleichberechtigt zusammerwbeitert und 
die eingegebenen Daten seíbstbestimmt verwalten konnen, 
Dazu werden entsprechende Kartengriindlagen und 
Meldemógfichkeiter Uber einen Onlinezugang eingerichtet. 
Steht das System fur die Nutzer einmal bereit, konnen dort 
Meldungen (z. B. zu Abschussen, Scháden. Beobachtungen 
oder weiteren relevanter Gegebenheiten) eingegeben 
werden. Die erfassten Daten konnen sndann in 
verschiedener Art und Weise (z. B. ais Karten, Grafiken, 
Tabellen) dargestellt, ausgewertet und weiterverarbeitet 
werden. Ziel ist es, ein regionales und von den Betroffenen 
selbst getragenes Management zu ermoglichen. Denn nur 
wenn alle auf einen gemeinsamen Kerntnis- und 
Datenstand zurúckgreifen, kann ein regional angepasstes 
Management tatsáchlich effektiv umgesetzt und gelebt 
werden.

Popis aktivity: Stávající modul Internetového informačního systému pro
Prosím popište obsah lokalizaci prostorových dat v WilTíB Bayern bude upraven a
aktivity Uvedle prosím, který dvojjazyčně rozšířen. Tuto aktivita realizuje LWF v 
partner bude aktivitu koordinaci s LfL, Konkrétně k tomu bude založen
realizovat přeshraniční informační systém, ve kterém budou všechny

místní zainteresované strany rovnoprávně spolupracovat a 
spravovat zadaná data. Ktomu budou vyhotoveny mapové 
podklady a zavedeny možnosti hlášení zpráv 
prostřednictvím on-líne přístupu. Až bude systém pro 
uživatele zprovozněn, můžou do něj být zadávány zprávy 
(např. o odstřelu, škodách, pozorováních nebo jiných 
relevantních okolností). Shromážděná data bude možné 
různými způsoby (např. mapy, grafy, tabulky) znázornit, 
zpracovat a vyhodnotit Cílem je umožnit regionální, 
zodpovědnými subjekty provozovaný management. Teprve 
když všichni mají společné znalosti a datové podklady je 
možné účinně provádět regionálně přizpůsobený 
management.

Management aller 03.2018 08.2020 66.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
erhobenen bzw. stát Bavorsko
vorhandenen Daten ais
Grundlage fůr die
Auswertung / Management
všech získaných resp
existujících dat jako podklad
pro vyhodnocení
Diese Aktivitát beinhaltet dle Zusammenfuhrung der 
gesammelten Daten aus allen Methodenkomponenten, Die 
Daten werden in Datenbanken eingepflegt und alle 
Raum-Zeit-Daten mit Daten des Geograf ischen 
Informalionssyslems (GIS) zur Charakterísierung des 
Rotwildlebensraums verschnitten. Die Aktivitát wird von 
dem befrisiel angestellten Mitarbeiterder 
Nationalparkverwaltung und dem Projektkoordinator der 
LWF auf den Bayerischen Gebieten durchgefuhrt.

Popis aktivity: Tato aktivita zahrnuje spojení shromážděných dat ze všech
Prosím popište obsah metodických částí. Data se zadají do databáze. Všechna
aktivity Uveďte prosím, který časoprostorová data se propojí s geografickým 
partner bude aktivitu informačním systémem (GIS) k charakterizování habitatu
realizovat. jelení zvěře. Na bavorském území bude aktivitu realizovat

pracovník správy zaměstnaný na dobu určitou a projektový 
koordinátor u LWF

Management aller 03.2018 08.2020 8.250,00€ Tschachische Republik/
erhobenen bzw. České republika
vorhantíenen Daten ais
Grundlage fur die
Auswertung / Management
všech získaných resp.
existujících dat jako podklad
pro vyhodnocen i
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Beschreibung cfer 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 19/Aktivita 
'AI .19

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1,20 / Aktivita 
A1.2Q

H
Europsischer Fonds fůr 
regionale Entv.'fcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáísche Union
Evropská unie

Diese Aktivitát beinhaltet die Zusammenfuhrung der 
gesammelten Daten aus aílen Methodenkomponenten. Die 
Daten werden in Datenbanken eingepflegt und aíie 
Raum-Zeit-Daten mit Daten des Geographischen 
Informatíonssystems (GIS) zur Charakterisierung des 
Rotwildlebensraums versch meten. Die Aktivitát wird von 
dem Pr ojektkoordinalor der National par kverwaltung 
Šumava in Zusamrnenarbeit mit dem Projektkoordinator 
der LWF auf den Tsthechischen Gebieten durchgefuhrt.

Popis aktivity: Tato aktivita zahrnuje spojení shromážděných dat ze všech
Prosím popište obsah metodických částí. Data se zadají do databáze. Všechna
aktivity. Uveďte prosím, který časoprostorová data se propoj1: s geografickým 
partner bude aktivitu informačním systémem (GIS) k charakterizováni habitatu
realizovat jeleni zvěře. Na českém území bude aktivitu ralizovat

projektový koordináto** u Správy NP Šumava ve spolupráci s 
koordinátorem u LWF.

Analyse aller erhobenen 10,2018 08.202U 47.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
bzw. vorhandenen Daten stát Bavorsko
zum Populationszustand /
Analýza všech získaných 
resp, existujících dat pro stav 
populace
Die erhobenen Daten, welche das erste Unterziel des 
Projekts betreffen, werden analysiert. So werden die Daten 
der Kotgenotypisíerung zur Populationsbestimrnung und 
-verteilungzum Zeitpunktdes Sammelns ausgewertet und 
mi: Daten des Fotofallcnmonitorings und der GPS 
Telemetrie mittels spatially explicit capture recapture 
{SECR) Mode Hen zusammengefúhrt. Die 
Kotgenotypisíerung ist derzeit die genaueste Methode zur 
Eestandserfassung und wird ais Referenzzum Kalibrieren 
der anderen Ansátze herangezogen, Die Kalibrierungder 
Methoden (inkl. der Befliegung) zur Bestandsbeschrcibung 
Ist also auch ein Teil dieser Aktivitát, Dieser Vergleich und 
das Zusammenfuhren aller Daten dient der Finalisierung 
einer robusten Monitoringmethode in Zeiten des 
Klimawandels, welche zukúnftíg nurstichprobenartig mit 
einem Verfahren durchgefuhrt werden muss. Die Aktrvitát 
wird von dem befristet angestellten Mitarbeiter bei der 
National par kverwaltung Bayerischer Wald und dem 
Projektkoordinator der LWF fur alle 
Teiluntersuchungsgebiete durchgefuhrt.

Popis aktivity: Budou analyzována shromážděná data, která se týkají
Prosím popište obsah prvního dílčího projektového cíle. To znamená, že budou
aktivity Uveďte prosím, který vyhodnoceny údaje genotypizace trusu k určení a rozšíření 
partner bude aktivitu populace v době sběru a sloučeny s daty z fotopastí a GPS
realizovat telemetrie pomocí modelu spatially explicit capture

recapture (SECR). Genotypizace trusu je v součastnosti 
nej přesnější metoda k určení stavů zvěře a bude využila 
jako reference ke kalibraci jiných postupu. Kalibrace cech to 
metod {ve. leteckého průzkumu) k určení stavu je součástí 
této aktivity. Toto porovnání a sloučení všech dat slouží k 
dokončení robustní monitoringové metody v době 
klimatických změn, které bude v budoucnu nutno provést 
jen namátkově jednou metodou. Aktivitu bude realizovat 
pracovník Správy Národním parku Bavorský les 
zaměstnaný na dobu určitou a koordinátor u LWF pro 
všechny dílčí oblasti šetření.

Analyse aller erhobenen 03.2018 08.2020
bzw vorhandenen Daten 
zum Raum-Zeit-Verhalten!
Analýza všech získaných 
resp existujících dat pro 
časoprostorové chování

8.250,00 € Tschechische Republik / 
Česká republika
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Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropiMsche Union
Evropská unie

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die erhobenen Daten, welche das zweite Unterziel des 
Projekts betreffen, werden analysiert. Die Analyse des 
Raum-Zeit-Verhaltens in der Vergangenheit mit bereits 
vorhandenen Telemetriedaten und Daten, welche lm 
Rahmen dieses Projekts gesammelt werden, werden 
hinsichtlich des Einflusses des Klimas und verschiedenen 
Landschaftspara meter untersucht. Teíl dieser Aktivitát sind 
die Prognosen fur die zukunftige Entwicklung und die 
Verteilung des Rotwildbestandes. Die Aktivitát wird von 
dem befristet angestellten Mitarbeiter bei der 
NationaIparkverwaltung Šumava durchgefuhrt In 
Zusamrnenarbeit mit dem Nationalpark Bayerischer Wald 
werden dann die Ergebnisse der Tschechischen Seite mit 
denen der Bayerischen Seite 2usammengefuhrt.

Aktivitát A1.21 / Aktivita Analyse aller erhobenen 03,2018 
AI 21 bzw. vorhandenen Daten

zum RaunvZeit-Verhalten /
Analýza všech získaných 
resp existujících dat pro 
časoprostorové chováni

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die erhobenen Daten, welche das zweite Unterziel des 
Projekts betreffen, werden analysiert. Die Analyse des 
Raum-Zeit-Verhaltens in der Vergangenheit mít bereits 
vorhandenen Telemetriedaten und Daten, welche im 
Rahmen dieses Projekts und anderen Projekten (z.B. Silva 
Gabreta Monitoring) gesammelt werden, werden 
hinsichtlich des Einflusses des Klimas und verschiedener 
Landschaftsparameter untersucht. Teil dieser Aktivitát sind 
die Prognosen fiir die zukunftige Entwicklung und die 
Verteilung des Rotwildbestandes. Die Aktivitát wird von 
dern befrisleL arigeslellLen Mitarbeiter bei der 
Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald in 
Zusamrnenarbeit mit dem Projektkoordinator der LWF fur 
die Bayerischen Teiluntersuchungsgebiete durchgefuhrt. In 
Zusamrnenarbeit mit dern Nationalpark Šumava werden 
dann die Ergebnisse der Bayerischen Seite mit denen der 
Tschechischen Seite zusammengefúhrL

Aktivitát AI .22 / Aktivita Vorsteliung der 01.2018
A1.22 P roj e kte rge b n i sse vo r

Fachleuten und der breiten 
Ófřentlichkeit/ Představení 
projektových výsledků 
odborníkům a široké 
veřejnosti

Popis aktivity; Budou analyzována shromážděná data, která se týkají
Prosím popište obsah druhého dílčího projektového cíle. Analýza
aktivity Uveďte prosím, který časoprostorových telemetrických dat získaných v minulosti 
partner bude aktivitu a data, které budou shromážeděny v rámci projektu, budou
realizovat. zkoumány se zřetelem na vliv klimatu a různých krajinných

parametrů. Část této aktivity jsou prognózy pro budoucí 
vývoj a rozšířeni populací jelení zvěře. Aktivita bude 
realizována koordinátorem u Správy NP Šumava 
zaměstnaným na dobu určitou. Ve spolupráci se Správou 
NP Bavorský les budou výsledky z české strany sloučeny s 
výsledky z bavorské strany.

08.2020 48.250,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity: Budou analyzována shromážděná data, která se týkají
Prosím popište obsah druhého dílčího projektového cíle. Analýza
aktivity Uveďte prosím, který časoprostorových telemetrických dat získaných v minulosti 
partner bude aktivitu a data, které budou shromážeděny v rámci tohoto a dalších
realizovat projektů {např. Silva Gabreta Monitoring), budou zkoumány

se zřetelem na vliv klimatu a různých krajinných parametrů. 
Část této aktivity jsou prognózy pro budoucí vývoj a 
rozšíření populací jelení zvěře. Pro bavorské dílčí plochy 
bude aktivita realizována pracovníkem u Správy NP 
Bavorský les zaměstnaným na dobu určitou ve spolupráci s 
koordinátorem u LWF. Ve spolupráci se Správou NP 
Šumava budou výsledky z bavorské strany sloučeny s 
výsledky z české strany.

09.2020 5.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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H
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.23 / Aktivita 
A1.23

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bilte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die Ergebnisse werden Fachleuten und der Óffentlíchkeit 
auf mehreren Seminaren prásentiert, jeweils wird 
mindestens ein Vertreter bei dem jáhrlichen Rotwildtreffen 
in Mauth vertreten sein und die P roje ktko ord i nato re n auf 
Bayerischer und Tschechischer Seite werden dle 
Teilnehmer uber den Stand der Aufnahmen und Ergebnisse 
informieren. Weitere Tref fen der projektbegleltenden 
Arbeitsgruppe werden von der LWF organisiert. Die 
Moderalion und Ubersetzung ist bei den Veranstaltungen 
gewáhrleistet. Wissenschaftlíche und 
popufarwlsserischaflliche Publikationen dienen der 
Informationsweitergabe. Es sollen mindestens 4 Artikel in 
Fachzeitschriften, 4 Artikel in wissenschaftlichenjoumalen 
und 4 weitere Kurzkommunikationen in Online-Portalen 
veroffentlicht werden. An derVorbereitung der 
Publikationen werden alle Projekt partner teilnehmen. Die 
Koordinierung liegt bei der LWF.

Popis aktivity: Výsledky budou prezentovány odborníkům a veřejnosti na
Prosím popište obsah několika seminářích. Každý rok bude přinejmenším jeden
aktivity Uvedte prosím, který zástupce na konferenci o jelen: zvěři v Mauthu, Český a 
partner bude aktivitu bavorský koordinátoři budou informovat účastníky o stavu
realizovat sběru dat a výsledcích. LWF bude organizovat další setkání

projektové pracovní skupiny. Moderace a překlad budou na 
akcích zajištěny. Vědecké a populárně-vědecké publikace 
budou sloužit pro šíření informací. Na jejich přípravě se 
budou podílet všichni partneři projektu. Koordinátorem je 
LWF. Vědecké a populárně-vědecké publikace slouží šíření 
informací. Budou zveřejněny nejméně 4 články v odborných 
časopisech, 4 články ve vědeckých žurnálech a A další 
krátké články na on-line portálech. Na přípravě publikací se 
budou podílet všichni projektoví partneři. Koordinace je u 
LWF.

Vorstellung der 01.2018
Projektergebnisse vor 
Fachleuten und der brelten 
Óffentlíchkeit / Představení 
projektových výsledků 
odborníkům a široké 
veřejností
Die Ergebnisse werden Fachleuten und der Óffentlíchkeit 
auf mehreren Seminaren prásentiert. Eine 
Abschlussveranstaltung wird von der 
Nationalparkverwaltung Šumava organisiert. Die 
Moderation und Ubersetzung ist bei den Veranstaltungen 
gewáhrleistet. Jeweils wird mindestens ein Vertreter bei 
dem jáhrlichen Rotwildtreffen in Mauth vertreien sein und 
die Projektkoordinatoren auf Bayerischer und 
Tschechischer Seite werden dle Tellnehmer Liber den Stand 
der Aufnahmen und Ergebnisse informieren.

09.2020 5,000,00 € Tschechische Republik i
Česká republika

Popis aktivity: Výsledky budou prezentovány odborníkům a veřejnosti na
Prosím popište obsah několika seminářích. Správa NP Šumava zorganizuje
aktivity Uvedte prosím, který závěrčnou akci. Moderace a překlad budou na akcích 
partner bude aktivitu zajištěny. Každý rok bude přinejmenším jeden zástupce na
realizovat. konferenci o jelení zvěři v Mauthu. Český a bavorský

koordinátoři budou informovat účastníky o stavu sběru dal 
a výsledcích.

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreíben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Zielwert/ Cílová hodnota.
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organisationsemheiten fur jede 
Zielgruppe. / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu
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EuropSische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Die Óffentlíchkeit und Besucher der Veřejnost a návštěvníci příhraniční oblasti a 100.000,00
Grenzregion und der beiden Nationalparke obou národních parků budou o projektu a 
werden uber das Projekt und seine jeho výsledcích informováni v médiích.
Ergebnis.se in den Medien informiert. Die Výsledky budou veřejnosti volně k dispozici,
Ergebnisse sind fur die Óffentlichkeit frei a budou k dispozici i na internetové 
verfugbar und werden auch in der informační platformě nebo na přednáškách,
internet-basierten Informationsplattforrn Bude posíleno podvědomí pro odborný 
nderim Rahmen von Vortrágen im Siřme management jelení zvěře a posílena vazba k 
des Wissenstransfers zur Verfugung gestellt. regionu. Společné poznatky a výsledky by 
Das Bewusstsein fůr ein sachgerechtes mohly být použity jako doporučení pro oba 
Rotwildrnanagement und die Verbundenhe t národní parky, zapojené lesní správy a další 
mit der Region werden gesta rkt. subjekty managementu jelen í zvěře a
Gemeinsame Erkenntnisse und Ergebnisse přispět k udržitelnému rozvoji regionu, 
khnnten ais Fmpfehlungen fůr die beiden 
National par kverwaltungen und die 
beteiligten Forstbetriebe sowie alíen 
anderen Akteure des Rotwildmanagernents 
genutzt werden und zuř nachhaltigen 
Entwicklung der Region beitragen.
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Europálsche Union

■
 Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Óffenllidie und přiváté Institutionen / Alle Tellnehmer der jáhrlich stattfindenen
Veřejné a soukromé instituce mternationaien Rotwildtagung in Mauth

sowie Mitarbeiter von Behorden 
{Landkreise, Regierung, Ministerien etc.j, 
Instituten und Unlversitaten werden uber 
die Prokjekterkenntnisse fortlaufend 
mformiert und in die lnternetbasrerte 
zweisprachige Informatiors- und 
Kommunikationsplattform eingebunden. 
Von den neuen Erkenntnissen und 
Ergebnissen prcifitieren die Mitarbeiter der 
beiden Nationalparke und der beteiligten 
Forstbetriebe sowie insbesondere alle jáger 
im Projektgebiet. Die Ergebnisse werden 
eine Grundlage fur richtungsweisende 
Entscheidungen im regionalen 
Roiwildmanagement darstellen. AufSerdem 
werden die Daten und die gewonnenen 
Erkennnisse eine wertvolle 
Infornnationsquelle fór andere 
Nationalparke und Forstbetriebe mit 
Rotwíldvorkommen darstellen. Die 
Umsetzung von
Rotwildmanagementmaíinahmen wirkt auf 
den gesamten Lebensraum (auch auSerhalb 
der Nationalparkfláchen) und andere Arten 
des Natura 2000 Nelzwerkes und stellt eine 
bedeutsame ErhaltungsmaBnahme fur 
geschutzte Arten und Lebensraumtypen 
dar Da die Ergebnisse auch in Form von 
wrssenschafdichen Artikeln veróffentlicht 
werden, profitiert auch die 
Forschunsgemeinschaft von den neuen 
Erkenntnissen. Die Daten werden einen 
wertvollen Beítrag zui Erforschungdes 
Klimawandefs und seiner Auswirkungen auf 
dieTierart Rotwild und auf andere 
Ókosystemprozesse leisten Auf dem Gebiet 
der W'ldbio!ogie wird erwartet, dass uber 
100 Organisationen und Fachleute sich mit 
den Projektergebnissen vertraut machen 
werden Auch politische 
Entscheidungstráger werden auf die 
Ergebnisse zurúckgreifen !m Rahmen eines 
Abschlussworkshops soílen die bis dahin 
ausgewerteten wichtigsten Ergebisse dem 
Fachpublikum und der Óffentlíchkeit 
vorgestellt werden.

Všichni účastníci každoroční mezinárodní 40,00
konference o jelení zvěři v Mauthu, jakož i
zaměstnanci úřadů (okresů, vlády,
ministerstev atd.), ústavy a univerzity budou
průběžně informováni o projektových
výsledcích a zapojeni do internetové
dvojjazyčné infórmační a komunikační
platformy. Z nových poznatku a výsledků
(nudou těžit zaměstnanci obou národních
parků a zapojených lesních správ a zejména
všech ni myslivci v projektovém území.
Výsledky budou sloužit jako základ pro 
zásadní rozhodnutí v oblasti regionálního 
managementu jelení zvěře. Kromě toho 
budou data a získané poznatky cenným 
2drojem informací pro další národní parky a 
lesní správy s výskytem jelení zvěře.
Realizace opatření pro management jelení 
zvěře mají vliv na celou oblast výskytu (i 
mimo území národních parků) a na další 
druhy soustavy Natura 2000 a představují 
důležité ochranné opatření pro chráněné 
druhy a typy stanovišť. Vzhledem k tomu, že 
výsledky budou publikovány i v podobě 
vědeckých článků, bude z nových poznatku 
profitovat i vědecká veřejnost. Data budou 
cenným příspěvkem <e studiu změn klimatu 
a jejich dopadů na jelení zvěř a na další 
ekosystémové procesy. Očekává se, že v 
oboru biologie volně žijících živočichů se s 
výsledky projektu seznámí více než 50 
organizací a odborníků. I političtí činitelé 
budou výsledky využívat Jako součást 
závěrečného workshopu budou 
odborníkům a veřejnosti představeny 
nejdůležitější získané poznatky
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Interessenvertretungen / Zájmová sdružení

Vereine und Verbánde aus dem Bereich 
Nátur- und Umweltschulz / Spolky a svazy 
z oblasti ochrany přírody a životního 
prostředí

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

0
1

Europáische Union

■
 Evropská unie

Europáischer Fonds fíir 
reglonaie Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Durch das Projekt wird die Kommunikation 
und der Informationsaustausch zwischen 
den verschiedenen Akteuren (insb,
I n te re s se n sve rt retu ngen d e r J ágers ch aft 
sowie der Waldbesitzer und Landwirte} 
verbessert. Transparenz und gegenseitiges 
Verstandnis konnen auf diese Weise 
gefórdert werden. Durch dle Bereítstellung 
von Fachinformationen und 
vuissenschaftlíchen Daten werden die háufig 
ernolional gefuhrten Diskussionen 
versachlícht. Erst wenn eine solide 
Datenbasis beslehl und eine von 
gegenseitigem Vertrauen getragene, grenz- 
und interessensgruppenu bergreifende 
Kommunikation etabliert ist, konnen die 
kunftigen Herausforderungen im 
Rotwild management gemeistert werden.
Die Ergebnisse dieser Studie konnen auch 
von Nátur- und Umweltschutzverbánden - 
z. B. fur ihre Óffentlichkeits- und 
Jugendarbeit - genutzt werden.

Prostřednictvím projektu bude vylepšena 
komunikace a výměna informací mezi 
různými aktéry {zejm. zájmovými sdruženími 
myslivců, vlastníků lesů a zemědělců). Tím 
může být podpořena transparentnost a 
vzájemné porozumění. Poskytnutím 
odborných informací a vědeckých dat je 
možné objektivito vat často vedené 
emocionální diskuze. Teprve když existuje 
solidní databáze a ve vzájemné důvěře 
vedená přeshraniční komunikace všech 
zainteresovaných, bude možné zvládnout 
budoucí výzvy v managementu jelení zvěře.

NGO zaměřené na ochranu biodiverzity - 
výstupy z monitoringu stavu populací 
mohou být využity pro datší práci se širokou 
veřejností, představení tématu na 
seminářích a odborných přednáškách 
Významným faktorem je vzdělávání 
mládeže NGO běžně spolupracují s orgány 
státní správy i jednotlivými stakeholdery 
Kvalitní podklady představují reálnou 
podporu jejich činnosti tam, kde většina 
jiných postupů selhává

15,00

5,00

Dauer {in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

Beginn/ Ende/
Začátek Konec

30
36

01.04.2015 30.09.2017
01.10.2017 30,09,2020
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5. Projekt budget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partner budget/Rozpočet partnera - Bayerísche Landesanstalt fur Wald und Forstwirtschaft (LWF)
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalko$\enp<iuschale i Uplataění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewahlter Próze ntsatz fur die Pa use Fale -'úr Buro* und Vmvaltungsausgaben ! Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 5,00%

Ko sten kategorie / Kategorie nákladů
Personál koste n / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten/ Pořízení o pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt/ Celkem
264 000,00 € 

13 200,00 € 

10.000,00 € 
12S 000,00 € 
40.000,00 € 

0,00 € 

0,00 €

Gesafftt / Celkem 455.200,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel £TZ Mittel (E-RE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDR
Gesamt / Celkem

3S6.920.00 €
Fórdersatz / Dotační sazba

85,00 %

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 455.200,00 €

Finanzierungsquellen der Partrerrrittel f Zdroje financováni prostředků partnera

Finanzierungscfuelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování
Bayerísche I andesanstalt fur Wald und óffentlich / veřejné
Forstwirtschaft (LWF)

Art der Fínanzierung/ Druh 
financování
Landesmittel / Krajský rozpočet

Gesamt / Celkem Status / Stav

63.280,00 € gesichert / zajištěné

65 280,90*'
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Správa Národního parku Šumava 

Kostenplan f Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsaczfur die Pausctiale fur Euro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administraťvní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten I Personální náklady 75.000,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 11.250,00 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 7 500,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 114 400,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 74.500,00 €
Anschaffung und Miete von Immobílien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / čisté příjmy 0,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Zicl ETZ Mittol (EFRE-Mittcl) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

Forderfáhiges Gesamtbudgel des ParLners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
___________________ 240.252,50 € 85,00 S

mmtmt
282.650,00 €

Finanáerungsquellen der Partnermrttel / Zdroje financování prostředku partnera

FinanzierungsqueIIe / Zdroje financování Rechtsstatus/ Typ prostředků
Správa Národního parku Šumava óffentlich / veřejné

■ ■ • -** Alfa _ - -    ..  _ ----r .  ■_ , . - _ __ ^
: Gesaimt / -Celk&nň

Artder řinanzierung/ Druh financování Gesamt/ Celkem
Bundesmittel / Státní rozpočet 42.397,50

42397Í0
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald 

Kostenplan / Rozpočet
Ariwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
GewáhUer Prozentsatzfúr die Pause hale fur Búro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená o ro cent ní sazha prn paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 5,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Personál kosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben/ Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise-und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybaveni
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
143 000,00 € 

7 150,00 € 
2.500,00 € 

42.000,00 € 
56 000.00 € 

0,00 € 

0,00 €

25

Finanzierungsplan f Finanční plán

Gesamt/Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partner* / Celkový způsobilý rozpočet partnera

213.052,50 €
Wipis&š

250.650,00 €

85,00 %

Finanzierungsquelien der Partnermlttel / Zdroje financování prostředku pannera

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung/ Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald óffentlich / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 37.597,50 € gesichert / zajištěné
37Í57j©ř

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Bftte setzen Sje ein Hakchen, m welchem Landkrets ím Freistaat Bayern bzw. ín welchem 
Bezrrk m cíerTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Regen
* Freyung-Grafenau

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém 
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

♦ Jihočeský kraj
• Plzeňský kraj
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Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raurnlichen Einheiten vollsiaridig oder 
nur teilweise abgedeckt werden Falls djese nur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffěnen Gemeinden.
Nicht die gesamte Region der Be2irke ist enthalten, es geht um da$ Geblet des 
Nationalparks und des Landschaftsschutzgebietes Šumava und den angrenzenden 
Fláchen. Da die Tlere saisonal wandern, kann man indirekte Efřekte auch aufrerhalb dieser 
Regionen erwarten. In erster Linie konzentriert sich das Projekt auf diefolgenden 
Tschechíschen Gemeinden mit erweiterten Befugnissen - Prachatice, Vimperk. Sušice. Auf 
Bayerischer Seite liegen die folgenden Gemeinden im Projektgebiet; Bayerisch Eisenstein, 
Lindberg, Zwiesel, Frauenau, Spiegelau, St Oswald, Neuschonau, Hohenau, Mauth, 
Freyung, Phillípsreuth, Hinterschmiding, Haidmúhle, Neureíchnau, Grainet.
Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets/ Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Siejene Aktivitaten, die auRerhalb des Programmgebiets staltíinden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitaten jeweils stattfmden. Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivita ten fur das Programmgebiet haben
Alle Projektaktivitáten ímden innerhalb des Programmgebietes statt. Auch die 
Kostenstellen von Projektpartnern auRerhalb des Programmgebiets (LWFjentfalten ihre 
Wirkung ausschliefclich im Programgebiet AuSerdem ist lediglich der 5itz der LWF 
auRerhalb des Programmgebiets, aber die Institution hat einen Forschungsauftragfůr 
Gesamtbayern. Die KosLeri der LWF haben wir dennoch m den untenstehenden Punkten 
1-6 aufgefúhrt. Der Ausbau der Internetpiattform fúr das Projekt wird hier ais 
MarketingmaBnahme gelisiei.

V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
Celé území krajů není zahrnuto, jedná $e oblast území NP a CHKO Šumava a přilehlé 
oblasti. S ohledem na mobilitu zvěře, lze přepokládat nepřímý dopad i mimo tyto územní 
celky. Primárně projekt je zamřen na území těchto obcí(ORP)- Prachatice, Vimperk, 
Sušice. Na bavorské straně jsou v projektovém území tyto obce: Bayerisch Eisenstein, 
Lindberg, Zwiesel, Frauenau, Spiegelau, St. Oswald, Neuschonau. Hohenau, Mauth, 
Freyung, Phíllipsreuth, Hinterschmiding, Haidmůhle, Neureichnau, Grainet

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.

všechny projektové aktivity proběhnou v dotačním území, I naklacíy projektových 
partnerů se sídlem mimo dotační území (LWF) mají účinnost pouze v dotačním území. 
Mimo dotační území se nachází pouze sídlo LWF, instituce sama má za úkol provádět 
výzkum v celém Bavorsku. Náklady za LWF jsme přesto uvedli v níže uvedených bodech
1-6.

1 Gesamtbudget der Aktivitaten auíšerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikabvně)
2 Davon Kosten fur MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 
propagačních činností a budování kapacit (mdikativně)
B Gesamtbudget der Aktivitaten auRerhalb des Programmgebiels abzugfich der Kosten fur MarketingmalSnahmen und Aufbau von Kapazitaten 
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních 
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)

455.200.00 € 
74.000,00 €

381.200.00 €

4 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 386.920,00 €
5 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 324.070,00 €
mít dem Fórdersatz * falls unterschicdlichc Fordersatze der Projekt partner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indrkativně, 4 řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne Marketmgmaftnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 38,56 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts)/ Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit tykajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fúr den Erwerb des Grundstucks f Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der GrundstUckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr, / Dateiname / Název souboru
Č
I Beihilfe_NPBayWald.pdf
Z Kofinanziemng_NPBayWalci.pdf
3 V0rsteuerab7ugJ\iPBayWald.pdf
4 Subventionserheblicfikeit_Bayern.pdf
5 Kofinanzierung_LWF.pdf
6 Partnersch afcs ve re i n ba r u ng. pdf
7 Priloha_12_cestne_prohla5eni_partnera.pdf
8 Sumava_Natura_200Q.PDF
9 stiftu ngsu rkunde_Organisation_ZřizovacíJistina_N P_5um ava. pdf
10 Director_ErnennungJmenovani_reditefem_NP_Sunnava.pdf
II d o h o d a_si m e k_d o h □ d a_s_výz nam ným_vl a s t n f kem_o_p o d po re_proje ktu .pdf
14 Det3Íllierter_Kostenplan_LWF_Final xlsx
15 Detaillierter_Kostenplan_BayWald_Fjnal.xlsx
16 Kofinanzierun&JvJ P_Sumavo_Kofinoncovani_NP_Surnava.PDF
17 Detail I i erter_KostenplanJ>umava_Final.xlsx
19 Pověřen i_k_za s t u po vá n í_LČ R. p d f
20 čestné_prohlášen f_doplneni.pdf
21 Pnloha_l3 - Podrobny_rozpocet_doplnéní_pfeklad.xlsx
22 Čestné_prohlášenf_doplnění pdf
1 zajištěni kofinancovani.pdf
2 zajištění Kofinancovani NP Sumava.pdf
3 Výhradnost servisu firmy Vectronics.pdf
4 tenovanabidka1.pdf
5 cenová nabídka 2.pdf
6 pruvodnidopis.pdf
7 184_ČProprava obojků.pdf
8 184_Přehled ZíLvŘJelenovití^OI 71220.pdf

EuropSIsche Union 
,____ lt „ ] Evropská unie

^ Europáischer Fonds fur 
i regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 
a regionální rozvoj
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Mit Flnrpirhendes Antrags hert&lgt <l*r Lnadpartner die Ke n mni s na hrne Lind die Beachuing der Folgenden Ausfúhrungcr:

1. Der Leadp3rtner beantragl mit dcrr vorlicgcndcr Anťagcie Fordorung des bcschricbencn Projcktes au? osm Ziel ETČ Program m zur grenzůbergreifehden Zusanvnenarbe* Freistaat Bayern-Tschcchischt: Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner besrátigt, dass mit der Durchfúhrung des Projekte* crst nach Abír.hluss de$ Rahmenvertreges Ziel ETZ Freistaat Bayerr-Tschechische Republik 2014-2020 Lzmv. nar.h dem in de- ZusUmmung zum Beginn der 

Projcktílmclifuhrurg rtstgeleglen Dotum begomien wird. Vor Absthluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayem-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dern in der Zustímmung zem Beginn der Projektdurchfuhrung 
festgelegten Datum dorfěn lediglich Vlafinaltmeo zur Vorbereltung des Projektes durchgeíGhrr werden.dic in begrenzter Hohe zuschussfiihig sind.

3. Auf die Bewilligung der bean:ragter EU-MTtel bestehtkpin Rpchtsanspnjch.
4. Die OJ-Mittel worden aussr.hlicRtir.h zur Finsnzierwcg der zuschussfšhigen Kosten des besehdebenen Projektes verwendet.
5. D'c Bcretcstcllung der EU-Mittel istvom EíngangentsprechenderčU-Mittel bei de- EU-tfeschelnigungsbehórde (StMWi) abhángig. Die Auszahlungder CU-Mitiel kann erst nach Eingangder EU-Mitte! erfolgex
6. Der Abmf der EU-Míttel kann erst erfclgen, v/enn tatsáchllch getátlgte Ausgaben In entsprechender Hohe vorliegen (Erstateungsprinzip).
7. Per Leadpartner wvird darauf hingewiesen. dass die im Zusammenhang mit den beantragjren EU«Mitte[n stehenden Daten auř Datentráger gespei^hert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartne’- damit einverstanden, dasř 

d:e Dcten im R3hmen der europaischen und nationalen Rectitsvorschiiiten an Dritte{z.B. Europaische Kommission) v«eiLergůgebén werden komen.
8. Werden EU-Mittel gewáhn, so ertdárt sich der Leodportner damit einverstonden, dasser in dasgerráli Artikul US Absat^ 2 der Vcrardnung(ttJ) Nr. 1303/2013 zn verofíentlkhende Verzeichnis der Eegunstigten auřgenorrrneh wird.
9. Der Leadparmer hat :m Rahrner. der eurapJisd-en und natianslen Rer.h!?ivorschriíl.sn an der Beglekung. Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayem-Tschechisclie Republik 2014-2020 inttzuwirken und die eríorderlichen 

Auskiinftií iu crleikri.
10. Der Leadpartner bestátlgt ď.e Rlchtlgkel: und dle Vollstándlgkeít der im zusammenhang mit den beantragten EU-Mittein gemachten Angáben in deuischer und ischechischer Sprache. Der Leadparlner istverpíJichTct, Anderungen in den 

gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.
11. Der Leadpartner oestátigL dass bei der EnLvwcklung des Projektes die Grundsátze der Sparsamkeit, der Mrtschařflichkeit und dtr Wirk,samkcitbcach:et wurcen.
12. Vorshtzlxh oder lcichrfcrtig řafcchc oder iinvollstiindigc Angabcn sowie das vorsatzliche oder leichtferige Unterlcsser einer Mitteilung uber anderungen n diesen Angaben kornen <iie Str.if/erfolgung wrgen .Subvprrionsher.ruges tur 

Fnlge bahen. 7cjsat7lirh wnrrle dle Anlage,.Suhventlonserhebllrhkelr der Angaben des Antrages" «»rn bayerischen Frnjeklparlnerzur Kenntnisgenommer. unterzcichnet urd derr Antrsg beigefugt.
13. Ergánze^d zur Einreichung des Projektontrags uber das eM5 uberTiittelt der Leadpamer den An:rag in Papierform {mit raehtsverbindlxher Untersehrift) Ir zweifacher AusfertlRUhg im Originál an die zustandige antragsbearbeiterde 

Stelle des Leadpartncrs. D cs^lt chcnfalls fúr dic gemcinsamo Aniage „Pnrtncrschaftsvcreinbari.ng".

Předložením žádosti vedoucí partner scvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbal:

1. Vedoucí partner louLc žádosLížádá o podporu výše popsaného projektu z Program j přes hraniční spolupráce Česká republika - Svobodný Stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EŮS.
2. Vedoucí partner ootvrz.uje, s re^liznr.í projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svooodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájeni™ realizace pmjektu. Přprf 

uzavřením Rámcové smlouv/ Ul EÚS České republiks - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smě i být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
které,sou způsobilé v omezené výši.

3. Právní ná rok na schval e n í žád aných pro střed ků EU je vy lo uče n.
4. Prostředky EU 'zc pouříl výhradně k finencování způsobilých výdaj Č popsaného přeje rtu*
5. Poskytnuti' prostředků EU závisí na převodu odpovídajících pro snědků EU na účet Čertit kaCního orgánu EU (StMWIj, Přeplacení prostředků CU rnůže pro běhnou t teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skuteoiě uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
1. Vedojtf partner se upozorňuje na to, že data souvisejíc! s požadovanými prostředky EL1 jsou ukládána ^a nosiče dat. Svoj žádostí vedoucí partner prohlašuje. Že souhlasí s ťrr, že úda|e mořicu být v rámci evropské a národnílegjs|ati\řy 

dále předávány třetí osobc (o.Tpr. Fvropské komisi).
8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle ČI. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu přijemcú.
h. Vedoucí partner je povinen spol.ipracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česka republika - Svobodný srát Bavorsko 2CH4-2020 a poskytovat potřebné 

informace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německén a čes-cém jazyce ooskytoutých v souvislosti s požacovánými prostředky EU. Vedoucí partncrjc povinen ihned Oznámit změny v uvederých Ccajíclv
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnost".
12. Úmyslně nebo 7 nedbalosti poskytnuté nesprávná nebe neúplné údaje úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí ozřejmění zrněn v bkhlo údajích mohou mil právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata no vědomi 

poc opsána a přiložena V: žádosti příloha jte. ad ní význam v žádost: uvedených úda|ů pro udělení dotace*'.
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner př slušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě vc dvojím vyhotoveni v originále {s podp!sem statutám ho 

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Mamě der unterzeichnenden Person / Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Europaische Union 
Evropská unie

Entscheldung des Begleítausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výbnm k projektu 184 EuropSIscher Fonds fur
I reglonale Entwlcklung 
I Evropský fond pro 

HbIMH regionální rozvoj

Programm zur grenztibergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 184

"Neue Wege zu einem grenzůberschreitenden Rotwildmanagement in Zeíten des Klimawandels" "Nové cesty 
k přeshraničnímu managementu jelení zvěře v době klimatické změny"

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor

Zustándige Stetlen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY

Niederbayern 
Jihočeský kraj 
StMUV

r
?
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Europáfsche Union 
Evropská unie

FnUcheidung des Begleitausschusses zum Projekc / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k pro.ekcu 184 Europálscher Fonds fur
I regíonale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag/ Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 
36 Monate i měsíců

Priorilálsachse / Prioritní osa 

Spezifischcs Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsfedku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert/ Cílová hodnota

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně)
Beihilferelevanz des Proiekts l Relevance veřejné podpory projektu
Falls ja. Umsetzung uber AGVO oder de minimisi Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
01 10.2017 30.09.2020
2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Forderung der Ressourceneffizienz / Zachování a 
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
Steigerung und Wiederherstellung der Biodiversitát und der Okosystemdienstleistungen / 
Zvýšování a obnova biodiverzity a ekosystémových služeb
Umweltqualitál in Bezug auf die Biodiversitát und die Okosystemdienstleistungen / Kvalita 
životního prostředí ve vztahu k biodiverzitě a ekosystčmovým službám
Anzahl der konzeptionellen MaRnahmen 
(5tudien im Bereich Steigerung und
Wiederherstellung der Biodiversitát und der _
Ókosystemdienstleistungen) / Počet 1,00
koncepčních opatření {studie v oblasti zvýšení a 
obnovy biodiverzity a ekosystémových služeb)

938.500,00 € 

144.000,00 €

Nein/ Ne

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko •

• Regen
• F rey u n g-G rafe na u

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programrngebiets in der Tschechischen Republik/Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Jihočeský kraj
* Plzeňský kraj
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Europ&icctie union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitousschusses zum Projekt/ Rozhodnuti Monitorovacího výbor j k projek;u 184 VjBJPHHH Europálscher Fonds fQr
I reglonale Entwicklung 
I Evropský Fond pro 

■MSI regionální rozvoj

Projektzusammenfa$5ung
Die Rotwild population im Grenzraum Bayern-Tschechien wáchst trotz regulierender Eingriffe in 
den vergangenenjahren stetig. Eín Grund fur den Anstieg Ist, dass die bisher angewandten 
Managementmethoden (z. B. Uberwinterung und Abschuss in Wintergattern, Kirrjagd, 
Záhlungen an Fiicterungen) auf grund der verstárkt auftretenden milderen Winter háufig nur 
noch eingeschránkt wirksam sind. Somit konnten diese Methoden schon in naher Zukunft nicht 
mehr im gewunschten Umfang dazu beítragen, einen sachgerechten Umgang init dem Rotwild 
in der Region zu gewáhrleísten, der jagdliché, íand- und forscwirtschaftliche, sowie 
Naturschuízzíele berucksíchtigt.
Deshalb streben die beteiligten Akteure seit mehrerenjahren an, das Management in der 
Grenzregion zu verbessern und zukunftsfáhig zu machen. Dazu trifft sich seit 2011 jáhrlich eine 
landertibergreífende Arbeitsgruppe, die durch die Regienjng von Niederbayern ins Leben 
gerufen wurde. Die vorliegende Projektidee wurde von dieser Arbeitsgruppe entwickelt und soli 
nun umgesetzt werden. Ais Partner vor Ortwurden die Forstbetriebe Kubany und 
Neureíchenau sowie die beiden Nationalparke Šumava und Bayerischer Wald gewonnen.
Das Ziel des Projektes ist es, fundierte und grenzuberschreitende Daten uber Dichte, Struktur 
und Raumnutzung der Rotwildpopulation zu gewínnen. Darauf aufbauend konnen zukunftige 
Populationsentwícklungen abgeschátzt und das bisherige Management durch die Betroffenen 
vor Ort eřgenverantwortlich verbessert werden. Nurwenn das Management auf cincr soliden 
Datenbasřs fuBt und eine von gegenseltigem Vertrauen getragene, grenzuberschreitende 
Kommunikation etabliert ist, lassen sich die Herausforderungen in Folge der Klimaveránderung 
meistern. Dadurch kann eine an den Lebensraum angepasste Population gesichert und die 
Funktionenerfůllungdes Ókosystems sowie die Biodiversitát ínnerhalb der Region erhalten und 
ggf. verbessert werden.
Die Analyse von Populationszustand und LebensraumnuUung erfolgt mittels 
Fang-Wiederfang-Statistik uber Kotgenotypísierung, Fotofallen, Záhlungen aus der Luft und 
GberTelemetrie, Dadurch soli eine robuste Bestandserfassung entwickelt werden, die auch 
nach Abschluss des Projektes ein aussagekráftiges Monitoring der Population erlaubt.
Neben díesen Informationen brauchen die regionalen Akteure (z. B. Forstbetriebe, Landwirte, 
Jáger, Jagdverbánde, Behordenvertreter, Naturschutzverbánde) aber auch geeignete 
Instrumente, um Managementmaftnahmen prufen und anzupassen zu konnen. Daher soli die 
fúr ein grenzuberschreitendes Management notwcndíge Kommunikation und der 
Informationsaustausch zwischen den Akteuren verbessert werden. Dazu wird eine 
intemetbasierte Informatíons- und Kommunikationsplattform in Zusammenarbeit mitallen 
Akteuren vor Ort und nach deren Erfordernissen implementiert. Die bestehende Plattform 
"Wildtiere in Bayern1'wird dazu ais zweisprachiges Kommunikationssystem ausgebaut und soli 
uber die Projektlaufzeit genutzt werden.

Shrnutí projektu
Jelení populace v příhraniční bavorské-české oblasti v posledních letech roste navzdory 
regulačním zásahům. Jedním z důvodu pro růst je, že dříve používané metody managementu 
<např, přezimování a odstřel v obůrkách, lov na újedi, sčítání u krmelců) jsou často kvůli častěji 
se vyskytujícím mírným zimám pouze částečně účinné Již v blízké budocnosti nebudou proto 
tyto metody moci přispět v požadovaném rozsahu k zajištění řádného managementu jelení 
zvěře v regionu.
Z těchto důvodů se projektoví partneři z příhraničního regionu již několik let snaží stávající 
management vylepšit a udělat ho udržitelný i do budoucnosti. Od roku 2011 se každoročně 
schází nadnárodní pracovní skupina, která byla iniciována vládou Dolního Bavorska. Myšlenka 
projektu vznikla v rámci těchto setkání a má být nyní realizována. Jako místní partneři byli 
získány lesní správy Boubín a Neureíchenau a oba národní parky Šumava a Bavorský les.
Cílem projektuje získat solidní přeshraniční data o hustotě, struktuře a využití prostoru jelení 
populace. Na jejich základě může být odhadnut budoucí vývoj populací a místními 
zúčastněnými partnery pak ve vlastní odpovědnosti vylepšen stávající management. Pouze v 
případě, když je management založen na solidních datech a je vyto vřena vzájemná, na důvěře 
založená přeshraniční komunikace, bude možné překonat budoucí problémy související se 
změnami klimatu. Tím bude možné zajistit přežití populaci, která je přizpůsobená danému 
životnímu prostředí, a zároveň zachovat a případně vylepšit ekosystémové služby i druhovou 
rozmanitost v regionu.
Analýza stavu populace a využívání přírodních stanovišť se bude realizovat pomocí statistiky - 
chycení-7nnvLJchycení při geneotypizaci trusu, fotopastí, sčítání ze vzduchu a telemetrií. Třm 
bude etablován robustní monitoring stavu jelení zvěře, který umožní i po dokončení projektu 
průkazné monitorování populace.
Kromě těchto Informací potřebují regionální subjekty (např. lesní správy, zemědělci, myslivci, 
myslivecká sdružení, úředníci, neziskové nevládní organizace ochrany přírody) také vhodné 
nástroje k přezkoumání a přizpůsobení managementových opatření. Z tohoto důvodu by měla 
být zlepšena komunikace a sdílení informací mezi zúčastněnými stranami nutné pro 
přeshraniční management. Ktomu bude ve spolupráci a podle potřeb všech zúčastněných stran 
implementována internetová informační a komunikační platforma. Bude ktomu využita a na 
dvojjazyčný komunikační systém rozšířena stávající platforma "Wildtiere in Bayern". Tato 
platforma by měla být využívána po dobu projektu.
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Europaische union 
Evropská unie

Enlscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 184 EuropSiSCher Fonds ft)r
I regionale Entwlcklung 
I Evropský fond pro 

HSAflH regionální rozvoj

Projektgesamtziel
Das Gesamtziel des Projektes ist es, wissenschaftlich fundierte und grenzuberschreitende 
Daten uber die Dichte, Struktur und Raumnutzung der Rotwildpopulation im ca. 200.000 ha 
groíšen Rotwildlebensraum in Bayern und Tschechíen zu generieren. Darauf aufbauend konnen 
zukúnftige Entwicklungen abgeschátzt und die bisherigen Managementstrategien durch die 
Bctroffenen vor Ort eigenverantwortlich verbessert werden. Die Ergebnisse des gemeirisamen 
Projektes konnen somit wesentlich dazu beitragen, das Rotwild management in der Region 
zukunftsfáhig zu machen und somit eine an den Lebensraum angepassie Rotwildpopulation zu 
sichern. Dadurch kann sichergestellt werden, dass die Erfullung von Ókosystemfunktionen (z. B. 
Nutz-, Schutz-, Erholungsfunktionen) sowie die Biodiversílat innerhalb der Region erhalten und 
verbessert werden. Die ejnzelnen Teil2iele des Projektes sind (vgl. hierzu Abschnitt Unterziele):
1. Erfassung des aktuellen Populationszustands sowie eine Studie zur Entwicklung und 
Erprobung moderner Monitoringmethoden, welche auch unter sich verándernden klimatischen 
Bedingungen anwendbar sind. 2. Untersuchung der Raumnutzung und eine Studie zu den 
potentiellen Veránderungen im Raum-Zeit-Verhalten und der Populationsentwicklung infolge 
der prognostizierten Klimaveránderung. 3, Etablierung einer ůberregionalen Informations- und 
Kommunikationsplattform um den Daten- und Wissenschaftsacrstausch langfristig 
sícherzustellen,
Ergebnisse des Projekts
1. Informationen zum Zustand (Dichte und Struktur} der Rotwildpopulation fur das gesamte 
Gebiet der beiden Nationalparke in verschiedenen Managementzonen und der beteiligten 
Forstbetriebe (ca. 200,000 ha). 2. Eine Monitoringmethode, welche auch unter sich 
verándernden klimatischen Bedingungen anwendbar ist. 3. Informationen zum 
Raum-Zeit-Verhalten der Rotwildpopulation fur das gesamte Gebiet der beiden Nationalparke in 
verschiedenen Managementzonen und der beteiligten Forstbetriebe (ca. 200.000 ha}. 4. 
Bewertung des Zustands der Rotwildpopulation und Einschátzung der zukunftigen Entwicklung 
entsprechend regionaíisierter Prognosen fur den Klimawandel und den unterschiedlichen 
Anforderungen beziiglich des Naturschutzes. 5. Empfehlungen zur Weiterentwicklung des 
Rotwildmanagements in Bezug auf die langfrřstigen Prioritaten der einzelen Akteure. 6. 
Entwicklung und fmplementierung einer zweisprachigen internetbasierten Informations- und 
Kommunikationsplattform. 7. Gemeinsame Veroffentlichungcn der Projektergebnisse in 
Fachzeitschriften (mindestens 4} und wissenschaftlichenJournalen (mindestens4) und 
Kurzbeitráge im Internet (mindestens 4). 8. Abschlussworkshop, in dem die in der Region fur 
das Rothirschmangement Verantwortlichen in die Ergebnisse des Projektes eingearbeitet 
werden, so dass deren Nutzung nach Projektende sichergestellt ist. 9. Auf Basis der 
Projektergebnisse konnen in Zukunft fundierte Entscheidungen zum Rotwildmanagement 
innerhalb und auRerhalb von Schutzgebíeten in Bezug zu den Schutzzielen der einzelnen 
Gebiete getroffen werden. Díes dient dem Schutz der biologischen Vielíalt, dem Schutz der 
Ókosystemleistungen und der Schadensvermeidung in der Landwirtschaft und im 
Wlrtschaftswald gleichermaften.

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektu je vytvořit vědecky podložené přeshraniční údaje o hustotě, struktuře a 
využití prostoru jelení populace na cca 200.000 hektarů v Bavorsku a v Ccskc republice. Na 
základě toho budou moci odpovědné místní subjekty odhadnout budoucí vývoj a vylepšit 
dosavadní strategii managementu. Výsledky společného projektu tak mohou významně přispět 
ktomu, že management jelení zvěře bude v regionu udržitelný a zaručí na dané životní 
podmínky přizpůsobenou jelení populaci. To zajistí, že plnění ekosystémových funkcí (např. 
ekonomických, ochranných, rekreačních) a druhová rozmanitost v rámci regionu zůstanou a 
budou vylepšeny. Jednotlivá dílčí projektové cíle jsou (viz také bod dílčí cíle): 1. Zjištění 
aktuálního stavu populace a vývoj a testování moderních monitoringových metod, které jsou 
použitelné i při měnících se klimatických podmínkách. 2. Zkoumání využití prostoru a studie k 
možným změnám časoprostorového chování a vývoje populace v důsledku předpokládané 
změny klimatu. 3. Rozšíření nadregionální informační a komunikační platformy k zajištění 
dlouhodobé výměny dat a vědeckých poznatků.

Výsledky projektu
1. Informace o stavu (husiotě a struktuře) jelení populace na celém území národních parků v 
rámci různých typů managementů a zúčastněných lesních správ (cca 200000 ha). 2. Způsob 
monitorování, který se může využit i při měnících se klimatických podmínkách. 3. Studie a 
informace o časoprostorovém chování jelení populace na celém území národních parků v rámci 
různých typů managementů a zúčastněných lesních správ (cca 700000 ha). 4. Posouzení stavu 
jelení populace a posouzení budoucího vývoje v souladu s předpovědí změny klimatu a 
zaměřením jednotlivých aktérů z hlediska ochrany přírody. 5. Doporučení pro další vývoj 
jeleního managementu s ohledem na dlouhodobé směřování jednotlivých aktérů. 6. Rozšíření a 
implementace dvoujazyčné internetové Informační a komunikační platformy. 7. Společné 
publikace výsledků projektu v odborných časopisech (nejméně 4) a vědeckých časopisech 
(nejméně 4) a krátké internetové příspěvky (nejméně 4). S. Závěrečný workshop, kde budou 
osoby odpovědné za management jelení zvěře seznámeny s projektovými výsledky tak, aby bylo 
jejích využití zajištěno i po skončení projektu. 9. Na základě projektových výsledků bude v 
budoucnosti možné přijmout fundovaná rozhodnutí pro jelení management uvnitř i vně 
chráněná území s ohledem na cíle ochrany jednotlivých území. To poslouží k ochraně biologické 
rozmanitosti, ochraně ekosystémových služeb a zabrání škodám v zemědělství a hospodářském 
lese.
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ZIEL ETZ
EntSíheidung des BegleíLausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovýrího výboru k orojektu 184

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj
Chanrengleichheit und Nichtdiskrimmierung i 
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellung von Mánnern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami

sehr positiv/velmi pozitivní 

neutrál / neutrální 

positiv / pozitivní

Erfúllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflíchtend 
erfúllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gememsames Personál / Společný personál 
Gemeinsame Finanzierung/ Společné financování

Projekt partner / Partneři projektu 
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

0
0

Bayerische Landesanstalt fur Wald und Forstwirtschaft (LWF)
DEUTSCHLÁND
ja/ano
Wibke Petcrs
Sonstiges (Offentlich)
offentlich/veřejná

Správa Národního parku Šumava
ČESKÁ REPUBLIKA
nein / ne
Hana Urbanová
Příspěvková organizace státu
offentlich / veřejné

Nationalparkverwaltung Bayerischer Wald
DEUTSCHLÁND
nein / ne
Marco Heurich
Sonstiges (OfferiLlich)
offentlich / veřejné

EuropSischer Fonds fúr 
regionafe Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropUlsche union
Evropská unie
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Entcrhpidung des Begleitausschusses Projekt / Rozhodnutí Moniiorovadho výboru k projektu 184

H
Eljropa ischer Fonds fOr 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Projektbudget / Rozpočet projektu 
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění nein / ne 
paušálu na personální náklady

nein / ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 264,000,00 € 75.000,00 € 143.000,00 € 482.000,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje 13.200,00 € 11,250,00 € 7.150,00 € 31.600,00 €

Reise- und Unterbiingungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 10.000,00 € 7 500,00 € 2.500,00 € 20.000,00 €

Kosten fur externe Expertise und
Dienstleistungen/ Náklady na externí 
odborné poradenství a na služby

128.000,00 € 114 400.00 € 42.000,00 € 284.400,00 €

Ausrdstungskosten f Výdaje na 
vybavení 40.000,00 € 74 500,00 € 56.000,00 € 170.500,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové způsobilé 
výdaje 455 200,00 € 28? 650.00 € 250.650,00 € 988.500,00 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0.00 € 0.00 € 0.00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 455.200,00 € 282.650,00 € 250.650,00 € 988.500.00 €

Finanzierungspldn / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

386.920,00 € 240.252,50 € 213.052,50 € 840.225,00 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 68.280,00 € 42.397,50 € 37.597,50 € 148.275,00 €

■ Davon offentlíche
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných 68.280,00 € 42.397,50 € 37.597,50 € 148.275,00 €
zdrojů
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EuropSIsche Union
Entscheidyrig des Begleitausschusses zum Projekt/ Rozhodnutí Monitorovacího výboru k proJek‘u 184 EVr°pská u"<e

I Europáischer Fonds fur
II reglonale Entwicklung 
I Evropský Fond pro

regionální rozvoj

• Davon přiváté
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 0,00 € 0,00 € 0,00 €

soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 455.200,00 € 282.650,00 € 250.650,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

0,00 €

988.500,00 €

Fínanzierungsquellen der Partnermitte! des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Správa Národního parku Šumava Bundesmittel I Státní rozpočet 42.397,50 €
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ZIEL ETZ Entseheldung d« Begleit3usschljssís 2um Pr0Jekt, Rozhodnuti Monitorowcfho výbQru „ projeknj, fi4 Evřopskíunie'”*”*

I Europáischer Fonds fur 
I reglonale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 5. Sitzung des Begleitaussehusses am 29.05.2017 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017: Eingeplant mit Vorbehalt / Naplánován s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziei ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/ 
Prostředky Čile EÚS (prostředky 
ERDF)
Natíonale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování

" Davon offentliche
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

LPI (DE)

386.920,00 €

68.280,00 €

68.280,00 €

PP2 (CZ)

240.252,50 €

42.397,50 €

42.397,50 €

PP3 (DE)

213.052,50 €

37.597,50 €

37.597,50 €

Gesamt / Celkem

840.225.00 €

148.275.00 €

148.275,00 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet
Fórdersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

455.200,00 € 282.650,00 € 250.650,00 € 988.500,00 €

85,00% S5,00 % 85.00%

Finanzierungsquellen der Partner mittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Správa Národního parku Šumava Bundesmittel / Státní rozpočet 42.397,50 €
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ZIEL ETZ
Sí*

^ CÍL EÚS

Europálsche Union 
Evropská unie

Entscheidung des BegleitausschLisseszum Projekt / Rozhodnutí Monitorová tíh o výboru k projektu 184 |Hfl^SN||H Europčlscher Fonds fGr
I reglonale Entwicklung 
I Evropský rond pro 

HNmHH regionální rozvoj

Dis Kosten auRerhalb des Programmgebiets sird gemáíl der Gemeinsamen Regeln fur die 
Vorbehalt / Výhrada Fórderfáhigkeit von Ausgaben anzupassen. I

Výdaje rnimo dotační území musí být upraveny dle Společných pravidel pro způsobilost výdajů.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:

Erláuterungen / Vysvětlivky StMBW, Euregio BW (BY)/

Bavorské státní ministerstvo vzdělávání a kultu, vědy a umění, Euregio Bavorský les
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Pahmerwerrragzum Projekt / Rámcová smlouva k prfcjektu 184 Eunjpatscher Fond* fúr 
regíonaie Entwicktong 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europtil*cfc« Union
Evropská un)«

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 184

”Neue Wege zu einem grenzuberschreitenden Rotwifdmanagement in Zeiten des Klimawandels” "Nové cesty 
k přeshraničnímu managementu jelení zvěře v době klimatické změny"

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vercrages ist dle Festlegung von Rahmenbedingungen fúr die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mittefn aus dem Programm zuř grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Ol EÚS
Zusammenarbert Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-202Q. 2014-2020
(2) Fúr das Projekt i Pro prójefa:

• Projektnummer / Číslo projektu. 184
• Projektname / Název projektu: *Neue Wege zu enem grenzúberschreitenden Rotwildmanagcmcnt ifi Zeiten des Klimawandels” "Nové cesty k přeshraničnímu managementu 

jeíení zvěře v době klimatické změny"

werden EU-řviřtte! gemaG Beschluss des Begleítausschusses bereitgestellt jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU

Beschluss dos Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

fn der 5 Sitzung des Begleitausschusses a m 29.05.2017 wurde das Projekt wie folgt 
emgeplanL

Auflagen: -

Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 29.05.2017 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně'

Podm ín ky­

selte /Strana í von (i4,2 ver$<onvom/2.v*rj:ezednsOi 06.2016



Europ&lschfi Union 
Evropíká unie

Rahmenvejtrag zun Projekt. / Rémcová smfoirva k projektu 184 Europáischer Fonds fur
R region ale Entwiekfung 
I Evropský fond pro 

HHÉUflHl regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (DE) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 386.920,00 € 240 252,50 € 213 052,50 € 840.225,00 €
(prostředky ERDF)
Nati on ale kofmanzierung /
Národní spolufinancování 68.280,00 € 42.397,50 € 37 597,50 € 148.275,00 €

• Davon óffentliche
Rnanzierungsbeftrá 
ge / Z coho 
financování z 
veřejných zdrojů

68.280,00 € 42397,50 € 37 597,50 € 148.275,00 €

* Davon přiváté
Finanzíerungsbeitrá 
ge / Z toho 
financování ze

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

455 200.00 € 282.650,00 € 250 650,00 € 988.500,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 8S,O0 % 85,00% -

Partner/Partner
Partner imSinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení í£U)č 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu
mitwirkt.
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1.1%

5í5 hmá

Europttiju^he Union

H
 Evropské wnie

EuropSitóher fonds fur 
regionale Entwtcklung 
Evropský fond pra 
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verardnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GcmalS Artikel 13 der Verordnung(EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Lead partner).
2. Der Leadpartrrei

a. erstellc zusammen mit den ar»deren Partnern. eine Verembamng, die 
Bcstimmungen enthált, dle unter anderem die wrrtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellfen Mittel gewahrleisten, 
sowie Vorkehrungen fur die Wieder ernziehung rechtsgrundlos 
gezahlter BetrSge.

b. trágt die Věrantwortung fur die Durchfuhrung des gesamren 
vorhabens*

c $te!ítslcher,dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhr ung des Vorhabens arigefa Hen sind und den Aktivřtalen. die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokgmenten rfer 
rechtlíchen Mittelbindung entsprechea

d. stelltsicher, dass von snderen Partnern gemeídete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrofluuren nachgepruft wurden,

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-BeteiIigung so schnell wíe 
moglich und in volíem Umfang erhaften Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wird durch keinerleí Abzuge, Einbehalte, spáter 
erhobene spezífische Abgaben oder sonstfge Abgaben gleicher 
WiFkung verringert.

Dle Článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1 jmenují partneři společně vedoucího partnera 
2. Vedoucí partner

a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, je! 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt,včetně mechanismu pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek,

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,
C zajišťuje, ze výdaje předkládané všemi partnery vznikly ph

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e zajistí, aby ostatní partneři oodržeíi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky Či jiná poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) ( ,1299/2013

1. werden aile aufgmnd von UnregelrnaRigkeiten gezahlten Betrage bei dem 
Lcad partner wiedereingezogen.

2 Die Partner erstatten dem leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage

1. bude každá částka vyplacené v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.

Seite / Strana 3 von / z A, 2. VersK>n vom! 2 w/x jq dn& 01 06 2016



Europáischer Fonds fúr 
regtonale EntwtckEung 
Evropský fond pró 
regionální rozvoj

Europftlsctw Union
Evropská unie

Inkrafttretcn / Nabytí platnosti
Der Vertrag triu erst in Kraft mit Bekanntgabe emes Zuwendungsbescheldes, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydánr rozhodnutí, uzavřením
Abschluss emes Vertrages oder einer gleichwertigen Verembarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže,
nachfolgend auřgdisteten Projektpartnem.

• Fur I pro LPI

Bayensthe landesanstak fur Wald und For$twirt5diaft(LWF>

• Fur/proPP2

Správa Národního parku Šumava

• Fur/proPP3

Natí ona I par kverwaltung Bayerischer Wald

Clil

hm Rahmenvertreg zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 184

□ Der Vertrag andert den am _abgeschlossenen Rahmenverti ag. 
Verwsltungsbehd 
Baverisches Staatsl 
Bavorské státní mtl

Ort / Místo, Datum|

Unterschrift / Pod

□ lato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Leadpartner rvei 
Bayerische Landesanstalt fúr Wald und Forstwirtschaft <LWF)

Ort/Místo] 

Unterschri
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Podrobný rozpočet rogram preahrariíčm spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014-202G

PMjókttttme/ Název projektu Neuewege zu eirem grerzúoerschrartenden Roiv, i Id managament ir Zeiten des Klimowandcls/ Nové oeiíty K presíireničrfmu managementu jemní zvěře v <1 obé klimatické zrněny

Name des Projektpartner* / Název parťfwr? Správa nárotfriílio parku Šumava/Narionnlparkverv/altung Sjmava

Anweodung dor Pairtcbalert /
Paušální uhrajte néktetfá

Aftwendung; der Paiwcbole? /
Poradováno?

% BnirtdlÉtga Itirdiť) Ůdfmshnung/
Základ pro výpočet

kontnone/
Kontra fa

Peraobalkostcn /
Perscná/nf náklady

NEIN/NE GfesamtauágaUtín uhry Personál kosten und ahre Buro- 
und VerwaUurjgsausgaben/
Celkové výdaje bez personálních a bancelii.ských a 
administrativních

OK

Bii ro- und Vorwa Itungssusgabeji /
Kancelářská n adrftJjiktratfvrw výdaje

JA/ANO 15 ^ersonnlkosten /
Personální náklady

OK

□
1. PEfíSONALKOSTEN /

PERSONÁLNÍ NÁKLáM
....... b.bo 75 00000 oroo 75 OOOrOD '

Odborný projektový koordinótor/Fachlicher Projektkoordinator 0,00 sdom.oo 50 000,00 □atenanalyse in Zusammenarbeit. mit np Rayerischcr Wald, Organisation 
des Wildmomtorings, fach liché Projektleitung/vyhodnocen dal ve 
spolupráci s ByWóld NP, zajištěni monitoringu žvérě, odborné vedené 
projektu. Plný livazek/Va: 1 heschéftigu ng

finanční manníer a projektový manažer - administrativa projektu,
Fina nzm^ na (jer und Projekt manager - Prujektver.vaUung

16 600,00 16 600,00 Fmanziereung tnd Proieklplanung(2x 0,25 Stellen, Pcisonál NP 
Sumací, 36 měsíců/ 36 Morats, finanční rzení 9 administrativa 
prnjfifctu. 2x0.25 úvazku .komunikace s CRR. komunikace s partnery, 
finanční řizenr projektu, muríloring realizace projektu Kcmmunikatlor 
mitCRR, Kommunikation mil ^artrem, finanzielle Projektleltunc, 
Monitoring der Projektu msetzung

Terénní praoovnfk/Feldarbeter 0,00 3 400,00 8 400,00 sběr vzorků trusu, 3 pracovníci cd dDbu 3 mčsícC/ProOensammeln 3x 
drelmonalige Arbeitevertiágc q/und Fcldnuřnahmen. z.-. Auswertung 
von Daten/ pro veder ífotomonito ringu. DFČ / externer zoirbcíristeter 
Arbeitsvertraa

2. BÚRO* UND VERwAUTUŇOSAUSOAfeEN/
KANCELÁŘSKÉ A ADMINtSTRATlVNi VÝDAJE

0.00 11 250,00 0,00 11250 00 X

Pauscha e von den Personál kosten /
Paušální úhrada i personáí/jjch výdajů

0.00 11 250,00 C.OD 11 250,00 automatech toreebnet/ automatický výpočet

3 REI5É- UNtř UNTERBRI NQUlN QSKOSTEN /
NÁKLADY HA CESTOVÁNÍ A UBYTOVANÍ

0,00 7 500.00 0.00 7 5CO..0O X

31 Rrísp- und Unterbnngungskosten von Bescháftigtcn des
Eegunstigten /
NáMadvnacesfovánín ubytování zaměstnanci! příjemce

0,00 7 500,00 c,oo 7 500.00 -0

P
<*/
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

[ ’ i '-a, 11. ul ;■ i*3C.hiL>JÍ. ij Q

Dianstreisen/ služební ocssty - oestovní náhrady, PHM. 7 500,00 / 500.00 Projektrelevante DieiisLfutirtcn und Unterkunft/služeb ní vesly v rámci 
projektu a ubytován'/ sběr terénních data kontrola stavu řotopastí, 
průměrná Irtka skníební cesty 140 km (rozsah 70 -910 km dle 
vzdálenosti minítorovanýsh míst). Služební oesla lx týdně, 
rorryvnoměmé rozložení dle potřeb prolektu / reidaufnEhme und
Kontrol le der Fetcfallen, mittlcre Langoder Dienstťabrt 140 km 
(Ausmaf) von 70 - 210 km Je nach der Enlferriung der
Auínahmen punkto). Dicnstfahrt lx Woche. ungleichmjjŘige 
Zeitauftcilungje rach dem Projektbedarí

32 bei Jugendprojektpp Reise- Lind Unterbtirgungskosten der 
teilnehmenden Jugphdlictien /
v případě projektů mládeže n-itoarfy rte cestováníe utyttmtifM 
zúčotfncné mládeže

0.00 o.oc 0.00 áoo

0,00
4. KOSTEN PÚft EXTERNE EXPERTISE UND DlENSTLÉ1371ÍNQEN /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODffORNE PÓRADEHSTVÍA SLUŽBY
0,00 114 409.00 0,00 114400,00 X

4 1 Studie n oder trtieoungon (7 B BewerťJngen. Strelegjen
KonzeDlDapiere Plahung3konzepte. Handbuchcr)/
Studie nebo čctrcnl (nopr hodnocení, strategie., koncepční 
poznámky. konstrukční výkresy, příručky)

O.OO o.oc 0.00 0 00 X

0,00
42 Berufltche Weiterbildung/

Odborná příprava
0,00 ooa 0.00 ooo X

0.00
4 3. Oberme tzungen /

Překlady
0.00 0.00 o.oo 0.00 X

0,00
44 Entwicklung AncJetungen und Aktualisierungon von IT-Systemen 

Lind Wehsites /'
Vývoj, ůpr&vya rttuatfítíCe *>y*témú informačních technologii a 
internetových síránek

0,00 0,00 0.00 0.00 X

0,00
45 Werbung Kommunikation Otfentlichkertsarbeitoderlnfaimation 

im Zuaarnrienbang mr einem Projel! oder dem 
KOCperaUDnsprogramm /
informační propagační a komunikační aktivity související s 
ptQiQktom nebo programem spolupráce ioko takovým

0.00 ‘A 500 00 000 1 500 00 X

publikace -pfpiava a tlsk/Publikaticnen -Er&tslluns unc1 Druck

1 500.00 1 500.00 barevná brožura cca ZOstrarVFarblreft von etwa 20Seiten

1 46 FinanzbwhhaUímg/
Finanční řízení

o.oo o:oo 0,00 0 00 t

\n
0,00
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Podrobný rozpočet •ogrant přeshraniční spolupráce česká republlta - Svobodní stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

[
1 4 7

Dienstleistungen rm Zusamnenhong mit der Organl&ation und 
Durchfuhrungvon Vcranstaltungcn oderSitzungen lernachliefilich 
Mřete, Cateringund Dolrnetschenlrensle) / Služby sou v iseiíri s 
pořád čním a realizací akc nebo zasedání (vřetni nájmu, 
stravování nebo tlumočeni)

0.00 3 500,00 0 00 3 500,00 X

Abschlussvůranstaltung/ závěrečný' workshop
3 500,00 3 500.00 Organisation der AbSchlusstagung jMiets, Moderalion. Caferhg)/ 

organizace závěrečné h o wcvkstiopu (nájern, moderace, catering)
0,00

45 Teilnahrne an Veranstaltungcn (zB Teilna"imegebúhrenj /
Účast no akcích (ncpr registrační poplatky}

0,00 0.00 0 00 o.oo X

0,00
4 9 Rechtsberatung und NalarrateterstUngen. teohmsche und 

finyriiielle Expertise. sonstige Berstungs- und
Prufj ngsd ienstle i^turigen /
Právní poradenství a notářské služby, technické a fmančni 
odborně poradenství, jtnč poradenské služby

0,00 0,00 0.00 0,00 x

0,00
410- rtechte am geistlgen agentům /

Práva duševního' Vastmctvr
0,00 o:oo 0:00 0.00 X

0,00
4 11 Clberiialrme emer Bíirgsukdíl durch eme Bank uder em anderes

Fifsdiuinslitiit. Rofern ctesaufgnjnd van Umons- oder netionalen 
Vo.rschrif-cn odstín umem vom Beglaitaosechussangmirrrnenen 
Program mfllanimgsdoku ment vorgeschrreimn jst/
Pitékyžlwfř záruk bankou něha jmou finanční instituci, pokud ío 
vyžaduji unrjni nebo vnitrostátní právní pfcdpisy r?ebo prohrarfloyý 
dokument přijatý monitorovacím výborem

0.00 0,00 000 0.00 X

0,00
0,00

4 12 Erfo*derlifthe Raise- und Uhterbrngurigsko^ten von externen 
Sachversbandigen, Reřererrten. Vorsrtzendcnvon Sitzungen und 
Dicrsťeistem /
Nutné cestování a ubytovaní externích odborníků. přetfnáše/ícíct, 
osob pf&iaedejitich zasedáním, poskytovatel služeb

0 00 0.00 000 0 00 >.
0,00

4 23. Sonstigeim Rahmen des Projekte erforčerliche Expertise und 
Diersteistungen /
Jiné specifické odborné poradenství a sJužby ootfetYie pio D/cjeKt

0.00 109 400.00 0.00 100 400.00 X

Koige notyp:síe ri-ng/ genotypizece trusu

72 000,00 72 000,00 Genet. Kota na lyse íBestimmung Individuon und Gaschlecht)/ ger etické 
analýza trusu (určen'jodinníj a pohlaví).2500 proben/vzoiků

Durchfuhrune einer Befliagurg/ realliace letecké no průzkumu

5 000.00 5 000,00 Durchřířhrung einer Befliegeung mit Wármebildkamera im NP/ realizace 
leteckého průzkumu s tepelnou xamercu v MP

servs obojků - re pasová ní gtávajídi / Service der hařsbinder-
Auíarbeitung der besteh«nd$h Halsbardar

20 000,00 20 000,00 20 x úpravy stávajících obojků pra aotřeby projektu, pnzpúsobeif nových 
technologiím n pmdmčrnánnii druhu / 20* Ánderungen der bastehenden 
F-talsbánderfúr dle Projcktbedůrfnisse, Anpassungan neue
Tcchnologien und dle Projekte rl

DátenúbertragungGSM/ přenos GSM dat s ooo.nn) 5 000,00 GPS Datenúfcertiagung par GSM/ přenos GPS dat přec GMS
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PCKlíuhný rozpočet Program preshranlim spolupráce česká republika ‘Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

:
Rotwildfang/ odchvt jeleni zvěře

7 -100,00 /100,00 certifik.akjžba-LSpání zvířat, manipulace s ní při aklivaoi senzoru 
(připevněni ohnjků),odběr vzorků pro gen. analýzy / čertitizie-tor Diepst- 
Narkotisierer der riere fůr dře Aktvierungder Sensoren i&cfcstlgen der 
Halsbandcrj.Probee-itnah.re fůi gen. Analys

5 AllSR JSTUNOSKOSTEři /
VÝDAJE NA VYBAVEN ť

»,w 74 500,00 C.ýůo 74 500pl>0 X

51 QiiroíiusrOsturg /
tioncNa&té vybaven/

0.00 0,00 0.00 0.00 Y

0,00
52 IT-Hard- und Software/

hardware a software infarmačníc/i recftnotogw
o:oo 0,00 0,00 0,00 X

0,00
53 Mobiliár und Ausstattung/

Nábytek a nýtovém
000 0.00 0,00 000 X

0,00
5 4 Laborausmstung /

Laboratoří vybavení
0.00 0.00 o:ou 0;Ď0 X

0,00
55 Maschtnen und Instrumente/

Stro/9 a přístroje
000 000 o.oo 0,00 X

o.oc
56 Weskzeuge / 

iVásfroje nebo mizeni
000 50 000.00 0,00 50 0ĎĎ:3G X

RotWíld GPS Servder/ GP5 vysílače pro jelení tvěr

50 000,00 50 000,00 10 GPS Halsbándsr / 103PS obnjkň

o.oc
5 7 Fahrzeuee (rtur in Bayern)/ 

ttaid/P /pouze i- BavorsKuí
0.00 0 00 0 00 o.oc X

o.oc
58 Sonstge fur das Projekt erforderliche bcsondcrc Ausiustungpp / 

Jtnú specifické vybavení potřebně pro projekt
. 0.00 24 500.00 0:00 24- 5C0.0C X

Winterausrtistung fur Hilfskráfte/zimní vybaveni pro pu mocné vily

Fotofa Hen/Foto pasti ur-d/a Speicherkarten,Gurte, Batterien/ 
paměťové karty, popruhy, baterie

3 500,00 1500,00 VTinte^iisrůstung fůr čito Artjeiter bel schierigen Bedinftingen (z.B. 
Schnecschuhe, Bekleidungi / zimní vy ba ver i pro pnin« w těžkých 
podmínek (např. sněžnice, oblečení)

23 000,00 23 DCO.dO 50 Fotofolícn / 50 fotopastí und/a Materiál fúr das
Fdtofallen monitoring / materiál pro fotomonitorlrg

8. ■ANSCHAřFl/HQ UNĎ MfETE Vfftt ÍMMOBTLIEN SOWIE
BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PfíÁCE

o.oo ů,oo 0,00 o,oe X

61 Ausgabcn fúr cle AnschatTungvori Irr mobil len und Grundstúckcn / 
Pořízení staveb a pozemko

0.00 o.oo 0.00 0 00

6-?
0,00

Baukosten und weitere damit zusaTimenhangende Kosten/
Výdaje na stavební ptéuc a související náklady

0 00 0.00 0,00 0.00

,0.00
63 Kosten furdie Mřete von Immobihen und Grundstueken /

AidMatty ns pronájem staveb a pozemků
0 00 o.oo o.oo 0.00

I ! 0«í
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4ító-^

9

rz Zwisehortsuhune / Mwsěwoet 0.00 282 650,00 0,00 282 650,00
____ Ennahmen / P/Wiy 0.00 X
___ GESAMTBUDGET / CELKOVÉ ZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 2S2 650,00 0,00 282 6S0,0Ú X

Artaeitspafeet 
"Vnrherařtung und 

Plaming“ / 
Pracovní baliček 

"Příprava íi plánováni"

Arhcrts paket 1
" ..Name.

Pracovní balíček 1
‘..název.Z

ATbeitspaket 2 
".„Name...1'/ 

Pracovní ba//ček 2
"..název..''

GESAMT / CELKEM Kontrolle / KontroJa {%)

1 Personál kosten / Personální náklady 0,00 75 000 00 0.00 75 000,00 38,19
2 Buro- ond Varwaltungsarjsgahen /

Kancelářské a administrativní výdsye
0 00 1.1 250.00 0.00 11250.00 15,00

3 Reise- untí Unterbringung3kosten /
Náklady na cestován; a ubytováni

0.00 f 300 oo 0 00 7 500 00

4 Kosten fur externe Expertise Und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné poradenství d služby

o.oo 114 *00.00 0,00 114 400 00

5 Ausrustungakosten / Ifýdaje na vybaven; 0.00 74 500.00 0 00 74 500,00
6 Anschaffung und Miete von immobllien sowie Batikaaten/ 

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
0.00 0.00 o.ou 0.00

Zwischensumme/ flTezrsoi;c-et 0.00 282 050.00 ooo 282 650.00
Ehnnahmen / Příjmy 0,00 0 00 0.00 0,00
GESAMTBUDGET / CELKOVÉ ZPÚSOBfiÉ VÝDAJE 0,00 202 650,00 0,00 2S2 650,00
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Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Harmonogram předkládáni monitorovacích zpráv a žádosti o platbu Příloha i. 5

Zdfípían Nr. / Harmonogram íítfato;. 1

FYojefctname/ Název projektu: Tteite Wege zu einem grenzOberschreitenden Rotwí Id management in Zeiten des KJÍmawandete“
*Nové cesty k pfeshraníčnlmu managementu jelení zvěře v době klimatické změny11

Prtgektmjrónw/ Ólslo prp^kttir 164
LPI;* - ... : Bsyerische Landasanstaít fOr Wald und Forstwrtsdiaft (LWF) BY
PP2: . Správa Národního padcTSumava CZ
PP& ' NatígnalpérkverwaKiJng Bayerischer Wald BY
ZusfcTwnpng zam Ďe^inrtc^.př^ a b: J SouNa*^ maflzáce projektu od:; ; ' . 7.4.2017
Brójjp^ . . * •/' v.-V • 1.10.2017
Pmjékt»nd*/.Kof»č raatetó. projektu: - '/iV' 30.9.2020

BericřitezeiťratJm / McnitoftMdrtbdobí
Berichtetyp / Typ zpfáv£

. '' '. 'lň

Termínder Bénchtetegtmg 
fOr OZ7 Termín před loženJ 

zprávÝprtíčR .
-Aníiáeckuhg i Poznámka

- • . V ‘ * . “li .Réíftěnfólfle /-pořadí1 Begínn 7 Potátek • Eí>ďe/Konec:

1. 7.4.2017 31.10.2018 laufěnd / průběžná 30.11.2018
2. 1.11.2016 31.10.2019 taufend i průběžná 30.11.2019
3. 1.11.2019 30.9 2020 abachlieCend / závěrečná 29.11.2020

Namé/ Název . - Datum i Dne

/^sgěárPéítót von / 
Vypracoval:: 
{AusgabénprOfende 
Slete LP /Kontrolor
VP) ■

Regserung ven 
Nlederbayem 3.8.2017 I

FOr den Leadpartner 
béstátigt von i Za 
vedoucího partnera 
potvrdil:

Vor- und Náehrmme 7 Jméno]





Tabulka odvodů

J. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
POSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01.10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) S527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvaluji 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použiji v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-lí toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušeni pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítaji, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2 Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějšich případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínk

Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

'jragHGEEEG
Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového řízení dle odst. 
7.2.1 MP

Sazba finanční opravy
100 %, nebo
mrn. 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

Umělé rozdělení předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6 4. MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst. 7 2.1 
MP

100 %, nebo
min. 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 pism. b) zákona Z. 21S/20QD 5b.. se považuje jednotlivé výběrové řízeni, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



»
3. Nedodržení minimální délky lhůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedené 
v odst. 7.3.2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále ,řMP“).

min 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4 Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba ktonrn aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7.3. MP).

min. 25 %7 je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek.
min. 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min. 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
30 % lhůty pro doručení nabídek

5. Neuvefejnění informací o 
prodloužení lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodlouženi lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst 7 2 a 7 3. MP).

min 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

6. Neuvedeni hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst
7.2.1 písm. f) MP).

min 25 %, nebo
min. 10 %T nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7 Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst, 7 2.2 MP
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu,
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min. 25 %7 nebo
min, 10 %T nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8. Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst. 6.1 1

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst. 8.3.9 MP)

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněnf (porušení odst. 7.2.3 a 7.2.4 
MP),

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10 Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7 2 1 písm e) MP)

min. 10 %, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek
&

11 Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek $ nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli; kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst 6.1.1 ve spojení s odst. 7,2.2 tohoto MP

min 25 %, nebo
mm 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12. Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení
{případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnéjší 
nabídky porušení odst. 6.1 1 ve spojení s odst 8 3 9 tohoto
MP.

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8,1.2 MP

min. 25 % nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst. 7.4.3 MP

mm. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15 Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst. 
6.1.1 ve spojení s odst. 7.4 tohoto MP)

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16. Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst. 6.1. tohoto 
MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky které považuje za 
důležité (porušení odst. 8.3,7 tohoto MP).

min. 25%, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18. Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6 5. MP. 100%

Plněn zakázky
nn '.WíWsíSb]
19. Podstatná změna smlouvy na 

plnění zakázky
Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst. 9.2.1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20 Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9.2.1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky.

miř 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21. Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb! dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP. ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst. 9 2.1 MP.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP? ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9 2.1 MP.

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušení
23 Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky min. 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNI, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB.. O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

Druh nesrovnalosti

Nezveřejněni oznámení o zakázce

Použitelné právní předpisy / 
referenční dokument

Cl. 35 a 58 směrnice 
2004/18/ES,

ČI 42 směrnice 2004/17/ES. 
Oddíl 2.1 interpretačního 
sděleni Komise 
č. 2G06/C179/02

í?t>pí^,nesrovnalosti

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např zveřejnění v Úředním věstníku).

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak. aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámeni o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2,1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C179/02



Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ČI. 9 odst. 3 směrnice
2004/18/ES;

ČI 17 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU.

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie; ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím. než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C 179/02

100%



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES.. Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích.

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodřmje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČI. 39 odst. 1 směrnice 
2004/18/ES,

ČI 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10%, je-lr doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
{v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5. Nezveřejnění prodloužených lhůt pro
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Čí 2 a čl 38 odst. 7 směrnice
2004/18/ES

ČI 10a čl. 45 odst 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku 
EU. jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice).

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

6 Případy, které neodůvodňují použití 
vyjednávači ho řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Čl 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejněni oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7 Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečné zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Smémice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňují.

100%

Oprava může být snížena na 
25%, 10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8 Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky {a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
vzadavací dokumentaci

Články 36, 44. 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy Vil A (oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce, bod 5).

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu.

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9 Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

ČI 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

ČI 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu.

25%

Oprava maže být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10 Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

ČI. 44 odst. 2 směrnice 
2004/18/ES

ČI 54 odst. 2 směrnice
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11 Diskriminační technické specifikace ČL 23 odst 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro 2ájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25%

Oprava může být snížena na 
10%. nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v. Francie) a C-299/08 (Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky.

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatni 
oprava ve výši 100 %

Hodnoceni nabídek

13. Zrněna kritérií pro výběr po otevření Čl. 2 a čl. 44 odst. 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25 % .
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru., což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů. .

ČI. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli. 10%, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti.



14 Změna kntérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

Čl. 2 a čf. 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr jež byla 
zveřejněna, byli přijati

25%

Oprava může být snížena na
10 %ř nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15 Hodnocení uchazečů / zájemců podle
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

~ČI. 53 směrnice 2004/18/ES

Čl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

ČI 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy.

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

17. Změna nabídky během hodnocení ČI 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podíe 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18 Jednání během řízení o udělení 
zakázky

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti



19. Vyjednávači řízení $ předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámeni o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjed návacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení.

25%

Oprava může být snížena na 
10%. nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

20. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

ČI 55 směrnice 2004/18/ES

ČI 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25 %

21 Střet zájmů Čl, 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to buď u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele

100 %

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura Věc C-496/99 P.
CAS Succhi di frutta SpA, Sb. 
Rozh. 2004, s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02,
Komise v Francie, Sb Rozh. 
2004, s I-9845 VěcC-91/03 
Wall AG Sb. Rozh 2010. 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály. Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek., je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky.

23 Omezení rozsahu zakázky ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné).



24. Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce i služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky.

Čl. 31 odst 1 písm c) a odst 4
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formaiizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovité s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávači ho řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek {ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

Čl 31 odst. 4 písm. a) poslední 
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %.

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



Ilí. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splněni povinností příjemců dle čl. 2.2 Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská ume. Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepfedpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. íl Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacim a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinnosti {v tabulce nejvyšší sankce).




